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BCTYII

AKTyaJbHiCTh JociaimkeHnsi. [IpoGieMy ekBiBaJeHTHOCTI, O€3yMOBHO,
MO>KHa BUOKPEMHUTHU SIK HAWBaXJIMBILTY TIpoOIeMy Teopii nmepekiiany; BoHa 3aiiMae
HEHTpajbHe Miclle y BCiii mpoOieMartuiii Teopii mepekiany. besekBiBaneHTHa
JIEKCUKa, Ha HAIII TIOTJISII, € KOMIUIEKCOM MpobieM. JlekcnuHi mpoliemMu nepexiagy
3BOJIATHCS JAJIEKO HE BHKJIIOYHO JO TMpo0JieM Tmepekianay Oe3eKBiBaJIeHTHOI
JICKCHUKH, TPOTE MPOOIEeMH TEPeKIaay BCIX 1HIIMX CJiB IMOJSTAI0Th y MpobieMi
BUOOPY OJHOTO 3 BapiaHTIB, IPOMIOHOBAHUX CJIOBHUKOM, MEPEKIIA]] AIKUX HE BUMAarae
3aCTOCYBaHHS CIELIaJbHUX NPUHOMIB: JOCHUTh NPAaBWIBHO O0OpaTh OIMUH 3
BaplaHTIB, SKl € B CJIOBHUKY, 1 BCTABUTH HOr0 B TEKCT IEpEKJIaay, MOroJUBIIN
OTpUMaHE 3HAUEHHS 31 CTPYKTYPOIO TEKCTY, 10 NEPEKIIATaEThCA.

HacnpaBni ¥ y Takux Bumagkax OyBarOTh IOMUWIKH, aJjie BC1 BOHU TIOB’s13aHi 3
HENPaBWJIFHUM BHOOpOM BapiaHTa, MOXKIIMBO, Yepe3 HEJAOCTATHE 3HAHHS MOBH.
[Tepexnan 6e3eKBIBaJICHTHOI JIGKCUKH BUMarae HabaraTo OUIBIIMX 3HAHb, BMIHHS
3aCTOCOBYBATH Pi3HI TUIIM TpaHCPOpPMaLliid, O1IbIIe TBOPUHUX 3YCHUJIb.

be3ekBiBaleHTHUMU MOXYTh OyTH peaiii, TepMiHH, aBTOPCHbKI HEOJIOTI3MH,
CllOBa  IMIUPOKOi  CEMAHTUKH, CEMAaHTUYHI  JIaKyHM,  BIAXWJICHHS  BIJ
3araJbHOMOBIICHHEBHX HOpPM, CKJIaJHI CJIOBa, CKOPOYEHHs, CloBa 3 cyQiKcamu
CyO’€KTMBHOI OIlIHKHM, BHUTYKH, 3BYKOHACJiJyBaHHS, acCOIllaTUBHI JIAKyHH,
1HIIIOMOBHI BKpAIUICHHs], BIIACHI Ha3BU 1 3BEPHEHHSI.

Peanii e qy>xe 1mikaBui 1 HE3BUYANHUH TUIACT JIEKCUKH; B PeaTisiX HalO1IbIIT
HAOYHO MPOSBIISETHCS OJU3BKICTH MI’)K MOBOIO 1 KyJIbTYPOIO: TIOsIBA HOBUX peajiii B
MaTepiaIbHOMY 1 TyXOBHOMY >KUTTI1 CYCIIUICTBA BEJIE 10 BUHUKHEHHS BIJIIOBITHUX
CJIIB Y MOBI, TOMY ISl HAYKH TIPO MOBY — JITHTBICTUKH — peaTii CTAHOBIISATh 3HAYHUHN
1HTEpEeC MPHU TOCTIKEHHI B3a€MO/I11 MOBH 1 KyJIbTYpH, OyAy4Yd 4YaCTUHOIO (POHOBUX
3HaHb, @ TAKOXK K OaraTUil Matepian s AISUIbHOCTI 3 PO3BUTKY NEpeKIaalbKux
HaBUYOK.

JJist TUX, XTO BUBYA€ 1IHO3EMHY MOBY CEMaHTHU3allisl CIIB-pealtiii HaA3BUYalHO

BaKJIMBA, OCKUIBKM BOHH 3a3BHYail BUKIMKAIOTh TPYAHOIII B po3yMiHHI. OCHOBHA
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npo0ema, 3 sIKOI0 CTUKAEThCS MepeKiiaay Mpu nepeaadi pedepeHiiuux 3HaueHb,
BUPAKCHUX Y BHUXIJIHOMY TEKCTi, — II¢ PO301KHICTh KOJa 3HAa4Y€Hb, BIACTHUBHUX
OJIMHUIISIM BUX1THOT MOBHU Ta MOBH, SIKOIO TIEPEKIIATAIOTh.

XapaKkTepHOIO PUCOI0 OE3eKBIBAJICHTHHX CIIB (HE TIIBLKH peaiiil) € Te, 1o
BOHH HE TEPEKIAalOThCs I1HIIMMH MOBaMH 32 JOIMOMOTOK0 ITOCTIHHO1
BIJIMTOBITHOCTI, OJHAK II¢ HE O3HA4Ya€, IO BOHU 30BCIM HE TEPEKIAIarOThCS.
3p03yM110, MOAJIMBICTH IPABWIIBHO MEPEAATH MO3HAUCHHS PEUei, Mpo sIK1 HAeThCs
B OpWTiHAIl, 1 00pa3iB, MOB’S3aHUX 3 HUMH, Tiependadae 3HAHHSA IHCHOCTI,
300pakeHoi B MEePeKIaHOMY TBOPI.

3a [IUMU 3HAHHSIMU B T€OPIi MepeKIIaay 3aKpInuiocs BUSHAYCHHS «(OHOBUX
3HaHb». JlJId Teopii 1 MPAaKTUKHU MEPEKIIaly BaroMe 3HaU€HHA Ma€ rpyna (POHOBHX
3HaHb, KA BITHOCUTHCS IO SIBUIIl CHEIUMIYHUX JJIS 1HIIOI KYJIBTYypH 1 HE0OX1aHA
YUTaYaM MEePEKIIaTHOTO TEKCTY, 100 3pO3YMITH B JIETAJSAX MOro 3MICT.

bararo TeopeTukiB 1 MPaKTUKIB MEPEKIIATy, JIHIBICTIB i (PLI0ONOTIB y CBOIX
poboTax HEOJHOPA30BO MiJHIMAIM MUTAHHS MPO Te, IO X Take peais,
MPOTNOHYBANH ii KJlacudikallito Ta METOIM NepeKIIany 1boro spuiia. [luranus npo
peaunii ctaButhes B pobotax C.1. Biaxona, C.I1. ®nopina ta A.E. CymnpyHa.

006’exTom naHoro nociikeHHs ctaB TekcT TBopy b. Illoy «Ilirmamion» 1
NEePeKIIaay IIbOTO TBOPY YKPATHCHKOIO MOBOIO.

IIpeaMeTomM MOCIHIKEHHSI € CIIOCOOM TEpeKiany peaiiil, Mo JT03BOJSIOThH
30eperTy XyA0KHIO0 CBOEPIIHICTh TBOPY B MPOIIEC MEPEKIaay 3 aHTJIIHCHKOT MOBH
YKPaiHCHKOXO.

MeTor paHOi poOOOTHM € BHSABICHHS CIHOCOOIB MEpeKIaay peaiii, IIo
JO3BOJISIIOTH 30€pErTH XYA0KHIO CBOEPIAHICTh OPUTTHATBHOTO XYA0KHBOTO TEKCTY
Ha npukiaal Teopy b. oy «llirmamiony.

JI71s1 AOCSITHEHHS! TTOCTaBJICHOI METH HEOOX1THO BUPIIIUTH TaKi 3aBAaHHSA:

— TMpoaHaNi3yBaTH peaii IK Kiac 0€3eKBIBaJICHTHOI JIGKCUKU;
— BHU3HAYUTH NEpeKyIag03HaByl Kiacudikalli peaii 1 cnocoOu ix mepeKiais;

— BHUOKPEMUTH NpOOJIeMH MEepeKIIaay peatiil B XyA0KHbOMY TEKCTI;



— 0OrpyHTyBaTH CIOCOOM Mepeadl aHTIiNChKUX peatiil y nepekiaai TBopy b.

[oy «Ilirmamion» ykpaiHCbKOIO MOBOIO.

J11 BUpillIeHHS] OCHOBHUX 3aBJIaHb poOOTH Oy/ie MOTPiIOHO BUKOPUCTOBYBATH
aHAIITUYHHUN 1 TOPIBHAJILHUN METOAU A0C/iIzKeHHS.

TeoperuuHa 3HAYMMICTB MPOBEACHOTO JOCIIXKEHHSI TIOJIATAE Y BUBUCHHI
BOKJIMBOI U1l TEOPii MepeKyiaay TeMH, MOB’sA3aHOi 31 crenudikoro HallioOHAIBHOT
MOBH, — TeMa peajiii 1 mpobjieMa iX Tepekiaay, o0 poOUTh MEBHUM BHECOK Yy
PO3BUTOK 3arajibHO1 TEOpIi MepeKay.

IIpakTnyHa 3HAYMMIiCTh POOOTH MONATAE B MOXIJIMBOCTI BHUKOPHUCTAHHS
pe3yJIbTaTiB JIOCHIKEHHSI 3 METOK CHUCTeMaTH3alli JIEKCUKU aHIJIHChKOI Ta
YKpaiHCBKOi MOB, B TEOPIi EpeKIIaly, B IEKCUKOTpadI1uH1i MPAaKTHIIl, B CIELIKypcax
3 Teopii MIKKYJIbTYPHOI KOMYHiKallii, KpailHO3HABCTBA, B JIEKIIMHUX Kypcax sK i3
3arajbHOi, TaK 1 MPUBATHOI JIEKCHUKOJOTIi, ICTOpli aHTJIIMCHKOT MOBH, TeOpIi
nepekIiay, icTopii Nepeksiajo3HaBCTBA, MOPIBHAIBLHOT TUITOIOTI.

HaykoBa HOBHM3HA 1oJisirae B JIOCHIKEHHI YKPaiHCBKOTO TEKCTY TBOpPY b.
[lloy «lIlirmamion», 1m0 MOpeacTaBisie COOOI TMEPEeKIa] 3 aHTJIMChKOI MOBH;
PO3IIIAHYTI CIOCOOM MOjAadl 0COOJMBOCTEN (POPMYBAaHHS MOBJIEHHEBOI KapTHUHU
CBITY, I1I0 HAJEKHUTh OJIHIM MOBI, 1HIIIOI0 MOBOIO; BUSIBJICHO crelu]iky crocoOiB
nepeKsaay, BIacTUBI MPEACTABHUKAM PI3HUX MEPEeKIaAallbKUX MIK1I.

Crpykrypa nociaigxennsi. Pobora ckiiagaerbes 31 BCTYIY, IBOX OCHOBHHUX
pO3AUTIB, BUCHOBKIB JO HHMX, 3arajJilbHUX BUCHOBKIB Ta CIHUCKY BHKOPHCTAHHX
JDKepen. 3arajbHUil oOCST OCHOBHOI YacTWHHU KBamidikamiiHoi podbotu — 43

CTOPIHKH.



PO3/1LI 1
PEAJISA I KYJIBTYPHO-MAPKOBAHMIA 3HAK: ACIIEKTH
MEPEKJIAIO3HABCTBA

1.1 IcTopisi Ta CyTh NepPeKIAT03HABYOI0 NOHATTS «pPeaJtisD

B Teopii mepeknamo3HaBCTBAa TMOHATTS «pealis» € JOCUTh AUCKYCIHHUM.
Tomy, nns OUIBII TIUOOKOTO MOHSTTS «peaiis», 3BEPHEMOCS 10 JIHTBICTUYHHX
CTYIIH.

Peanis — ue TepmiH, SIKMl BUKOPUCTOBYETHCS B MEPEKIAI03HABCTBI IS
MO3HAYEHHSI KOHKPETHUX 00’ €KTIB, MOHATD, SIBUI] 00 KYJIbTYPHUX OCOOJIMBOCTEH,
K1 ICHYIOTh B OJHI! KyJbTYpl a00 MOBI, ajie BIACYTHI 200 MalOTh 1HIIIE 3HAUECHHS B
IHOIKA KynbTypi abo MoBi. Peanii MoxyTh OyTH BiOOpakeHI B TEKCTax, fKl
MEePEeKIIaIaloThCs, aje iX 3MICT Ta 3HAYEHHS MOXYTh OYTH HE3pO3yMuIMMHU abo
HEMPaBWIHHO CIPUNHATUMH YUTAYaMU, SIK1 HAJIEXKATh 710 1HIIOT KYJIbTYpPH 200 MOBH.

BriacHe moHSTTS «peais» HaBiTh HA CbOTOJHI 3aJUIIAETHCS CYNEPEUSIUBUM
cepell MOBO3HABIIB. | K10 y BITUM3HSHIMN JIIHTBICTHIII CJIOBO «peaishy 3’ IBUIIOCS Y
50-x pokax MHHYJIOrO CTOJITTS 1 3aKpIMUIIOCS CEpell BUCHHX, TO B 3apyOiKHIN
JIHTBICTHUIIl BOHO HE Ma€ Takoi mpuxuibHOCTI. [le moB’s3aHo, mepir 3a Bce, 3
IPUPOAOI0 JAHOTO SIBHILA. Y CIIOB’SHCHKMX MOBAax CJIOBO «peaiis» HE BUKIMKAE
CIIAHTEJIMYEHHS, B TOM 4ac SK B aHMIMCHKIM MOBI BOHO Ma€ OUIBII 3arajbHy
npupoAay. Tak, B eTMMOJIOTIYHOMY CIIOBHUKY MM 0a4YMMO HACTYIIHE:

realia — «real things», 1952, neuter plural of Late Latin realis «actual, real»)
[32].

real — early 14c., «actually existing, true»; mid-15c., «relating to things»
(especially property), from Old French reel «real, actualy, from Late Latin realis
«actualy, in Medieval Latin «belonging to the thing itself», from Latin res «matter,
thing», of uncertain origin. Meaning «genuiney is recorded from 1550s; sense of
«unaffected, no-nonsense» is from 1847 [32].

Sk 0aunMo, aHTNHCHLKUM €TUMOJOTIYHUM CJIIOBHHUK HaJa€ JOCUTH 3arajibHe

3HAYEHHs clioBa «realiay, e mock peasibHe, iICHyIOYE.



B anrniiicbkkoMy CJIOBHUKY MU 3yCTPi4a€MO 30BCIM 1HIIIE TTOSICHEHHS:

realia — objects and material from everyday life, especially when used as
teaching aids (mpeameTH i MaTepiaiyi 3 MOBCAKICHHOTO JKHTTSI, 0COOJIMBO KOJIM BOHH
BUKOPHCTOBYIOThCS SIK HaB4allbHI MociOHukH) [25]. Ile TiymadeHHs, HaBIIaKH,
HABOJUTH HA XUOHE PO3YMIHHSI MOHATTS «peais» B JIIHTBICTHUIL.

Crae 04eBHIHOIO IPUYMHA TOTO, YOMY 3apyOi>KH1 HAYKOBIII HE MPUXUIIBHI J10
3aCTOCYBaHHs Y CBOIX po0OOTax IbOTO CJI0Ba. AJie, BCE 3K TaKHu, € TOOJUHOKI pOoOOTH,
K1 pO3IIIAAIN L€ SIBUIIIE.

3a Bu3HaueHHsM M. Jlenepep, realia € maTMHCHKUM, 110 O3HAYAE «CIPABXKHI
peui» [44, c. 126]. «Peanis» — 11e ¢10B0 (200 iHIIII CErMEHTH MOBH), SIKi BITHOCSATHCSI
JI0 €JIEMEHTIB y MEBH1M KyIbTYpi, a00, sik BU3Hayae H. Pam’ep: «ekcTpaiiHIBICTUYHI
MOCWIAHHS Ha TMpeAMETH, TOB’sA3aHl 3 KyJbTYpPOIO, ICTOpi€l0 KpaiHU abo
reorpadiero» [47, c. 102], ane, sk Bigznayae J1. I'pit [35, c. 42-48], 11e CITIOBO TaKOX
BUKOPHUCTOBYETHCA MJII TO3HAUYEHHS KyJIbTypHUX €JEMEHTIB, a HE CJIOBa, IO
HAJICXKUTh JI0 HUX. BU3HAYeHHS, sSIKEe BUCBITIIIOE MPOOJIEMH BUKIIUKAHI peanico B
nepeknani, naeteest E. KoepHepom: «OHATTS, SIKi 3HAXOAATHCSA B KyJIbTYypl MOBH-
JpKepenia, ajie He B KyJIbTypi MOBU-Tiepeknany» [41, c. 1]. [Hakie Kaxy4u, peais
MMOCUJIAEThCA Ha CJIEMEHTH, SIKI HE MalOTh CKBIBaJCHTAa B IHIIMX MOBaX, SKUMU
CHUIKYIOTBCA Y PpI3HUX KYJIbTYpPHHUX CHOUIBHOTaX. TakuM YHMHOM, BOHHU €
PE3yNbTATOM BIIMIHHOCTEH MIXK KyJIbTYpaMU (SIKi € eKCTPATIHTBICTUYHUMH) 1 TOMY
HE MOBUHHI OyTH CIUTYTaH1 3 BIIMIHHOCTSMH M1’)K MOBaMH Ta CUCTEMaMHU MOBH (SIK1
€ MI>)KMOBHHMH).

Peania B anrmiiickkoMy mnepekiiano3HaBctsi, Beeaene C. dmopinom [33, c.
122-28], € numie ogHUM 13 6araThoX CIiB, IKE BUKOPUCTOBYETHCS JIJIsl TO3HAYCHHS
1poro crenudiunoro spuima. [HII ciioBa, sSiKi BUKOPUCTOBYIOTHCS B JIITEpaTypi,
BKJIIOYAIOTh MpoOJeMu, TOB’s3aHi 3 KyinbTypor [33, c¢. 121], xyasTypHO-
cnenudiuni npeametn «culture-specific itemsy [33, ¢. 123], amo3ii [33, c. 124],
eKCTPAJHTBICTHUYHI KyJbTYypHI NOCUJIAHHS, CIEIU(IUHI Ui KyJIbTYpU MOCHUIAHHS
Ta CJIOBAa, MOB’s3aHI 3 KyJbTyporo. Jleski BiAMIHHOCTI MOXYTh ICHYBaTH, B

OCHOBHOMY, 3aJIKHO BiJl aBTOPCHKOT KOHIIEMIIIT TOTO, 110 SBJISIE COOOI0 PEATbHICTh
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[37, c. 47] i sk aBTOp BH3HAYA€E KYyJIbTYpy, aj¢ y 0ararboX BHITAAKax Il MOHITTS
MPaKTUYHO € CHHOHIMAaMHU.

Takum 4rHOM, TOH, XTO HE € YACTHUHOIO MEBHOI KYJIbTYPHOI CIIJIBHOTH, HE
3po3yMi€ KyJIbTYpHE MOCHJIAHHS Ha €JIEMEHT B MeXaX IbOr0 CHIBTOBAapHCTBA,
HaBITh SKIIO BOHHU TOBOPATH OJHIEID MOBOW. HeoOXimgHO 3a3HAYUTH, IO
«TPEIMETH» HE TMOBUHHI OyTH (I3UYHUMH 1 IO «KYJIBTypa» ab0 «KyJIbTypHE
CIIIBTOBApHCTBO» HE 000B’SA3KOBO MOBHMHHI OYTH MpHUB’sA3aHi 10 Beiel kpainu [31].
[TpotunexHicTh 1 HAIBHUI TOTJIS Ha TE, 110 MOBA, HAIlis Ta KYJIbTypa 301raroThCs,
HA3MBAETHCA «rOMOreHi3alieo» [24, c. 189-210].

Od4eBUIHUMU TIPUKIIAJaMU peajiii € MOCUJIaHHS Ha KYJIbTYPHY CHAIIIUHY
rpoMaau. Hanpukian, Ha 5 1 6 rpyans, «Hu3bki kpaiHu» BiA3HAYAIOTh JI€Hb IMEHI
CBATOrO TIOKPOBUTENSL BCIX JiTed, OUIbII IHUPOKO Bimomuil sk CiHTepkiaac
(Sinterklaas) rommanacekoro a6o Can-Hikoms (Saint-Nicolas) dpaniysskoro.
Benuke 3uMoBe CBITO B IIMX KpaiHaX, BOHO HE IIMPOKO BiJOME B 1HIIMX KpaiHax.
Xo4a MOCWJIAHHS Ha II€ CBITO Y BUXIJIHOMY TE€KCTI MOXHA MePEeKIacTh OyKBAJIbHO
sk Saint Nicholas anrmiiicbkoro MOBOIO, Ta aHIJIIHChKA IUJILOBA KYJIBTypa HE
3pO3yMi€ MPOCTO TOMY, II0O BOHA HE 3HAE 1I€ CBATO Ta 1CTOPIIO 32 HUM. Y IIbOMY
NpUKIaAl, KyJabTypHa cniuibHOTa (HU3bK1 KpaiHu) HE MOB’si3aHAa KOPAOHAMH, alie
oxorutroe Hinepnaumu, benbrito, JIrokcemOypr Ta yacTuHy niBHIiYHOT @paniiii [24,
c. 189].

CnoBo peaniss HaOyn0 MOMIMPEHHS B JIHTBICTULI 3 To4aTKy 1950-x pokiB,
KOJM TIPO peaiii K «HOCIl KOJIOPUTY, KOHKPETHHUX €JEMEHTIB HaIllOHAJIbHOT
CBOEPITHOCTI» 3aTOBOPIIIM B 3B 53Ky 3 IPOOJIeMaMu TIEpeKiIamy.

binbuiicts ¢axiBiiB B raixysi Teopii Nepekiaay JOTPUMYIOThCS 1HIIOT TOUKH
30py 1, K&Xy4d Mpo TMepeKIia]] peatii, MaloTh Ha yBa3l HOMIiHaIlil0 pedepeHTa sk
KOHKPETHOTO 00’€KTa IMO3aMOBHOI JIMCHOCTI abo JeHOTaTa sIK Kjiacy OO0’ €KTiB
peanbHOi MIMCHOCTI, SIKI MOXYThb OYTHM BH3HA4Y€HI LUMH MOHATTSIMH, TOOTO
miananaTs g Horo 3mict. Tak, b. baep 3a3Hauae, mo 11 JTIHTBICTHYHOI
3arajibHOI Teopii MepekIIay IHTepeC MPeACTaBs€ MUTaHHS MPO CIOCOOH mepeadl

CJIB sIK Ha3B peaniil. [Ipu nboMy «HTHCS MOBUHHO came PO MEPEKIal Ha3B peain,
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1 @K HIIK HE TMpo «IepeKyiaay caMux peadid, 00 peanis — TMOHATTA
EKCTPATIHTBICTUYHE 1 HE MOXE «IIEPEKIAAATUCS», SIK HE MOXKE «IIEPEKIaAATUCS 3
OJTHi€T MOBH 1HIIIOKO OY/Ib-sIKa iCHYIOUYa B pupoi pia» [23, c. 58].

Bupas «nepekiian peaniii» kBaai(pikyroTh K TEPMIHOJIOTIYHO HEKOPEKTHUH 1
IPOMOHYIOTh TOBOPUTHU B IILOMY BUIIAAKY PO «IEpeady peajiil», OCKUIbKU CIOBO
«repenavyay IMuUpIIe 3a 3HAUYCHHSM, HIK «IepeKaa» 1 MOXKe BIIHOCHUTHCS [0
CKCTPAJIHIBICTHUHUX MOHATH [17, ¢. 110].

Jns yTOYHEHHS TOHATTA (axiBli B Tamy3l HEpeKyiany 1 MOPIBHSUIBHOI
JIHTBICTUKHA TIPOTIOHYIOTh PO3PI3HATH, 3 OJHOrO OOKY, pealii sfK NpeIMeTH,
MOB’sI3aH1 3 1CTOPI€I0, KYJIbTYpOI0, EKOHOMIKOIO, 00 B OUIBII MIUPOKOMY CEHCI —
BCE 1[0 BIJHOCUTHCS A0 KYJbTYpH: IpeIMeTH, (PyHKIII1, 3B14ai, (PaKkTh MOBEIIHKH 1
MOJI., a, 3 IHIIOT0 OOKY, «CJIOBa-peaii», «TepMIHU-peatiiy, «3HaKU-peatiin, «iMeHa-
peanii.

Crneuudikaiiss MOHATTA «peajis» 3AIMCHIOETCA 1 IIISAXOM 3BEPHEHHS [0
JOKaNbHOI a00 TUMYAacoBOi HOTO XapakTEPUCTHUKU. BUIUISAIOTH «HAIIOHAJBHI
peanii», «peanii-aMepUKaHI3MH», «peallli-pafsHI3MU», «peaii-HEOJIOT13MI,
«peanii-icropu3zmuy». TUM caMHM peajito SK TMpeAMET 00 €KTUBHOI 1ACHOCTI
MPOTUCTABIIAIOTH OJIMHULI i1 HOMIHALII B CUCTEM1 MOBH.

HediHiuis peanii 'y (QppaHily3bKUX JTIHTBICTUYHUX CJIOBHUKAX BII0Opaxae
3aKPITUICHE 32 MOHATTSAM MOT0 PO3YMIHHS Y BUIABHUYO-TIOMITpadiyHOMY KOHTEKCTI.
Peanis kBami(ikyeTbcsl SIK €JIEMEHT KOMEHTaps IO XYAOXKHIX TBOPIB 1 BUpPAXKAE
MOSICHEHHS JI0 3TaJlyBaHUX B TEKCTI AaT, Moiid 1 mox... Hampukmam: «Dans un
dictionnaire, lesrealia sont les illustrations représentant les objets désignéspar les
mots. Ce sont les représentations des «Chosesy dénotées par les entrées
lexicographiques (les denotata)» [30, c. 189].

3 bOT0 BU3HAYEHHS BUTUIMBAE, 1110 BUKOPUCTOBYBAHI1 y CJIOBHUKY LITIOCTpaIlii
PO3TISAIAIOTECS SIK aJIeKBaTHUN Ta €()eKTUBHMU CIIOCIO MPEICTaBICHHS 3HAYEHHS
CJIOBA B TUX BUIMAJIKAX, KOJU Y HHOTO «3aTIOBHEHUI) IEHOTATUBHUH I1ap 3HAYCHHS,
TOOTO 3 HHUM JIHCHO aCOIIIOETHCA TMEBHUM 00pa3 eTajoHHOTO MpeCTaBHUKA

BIJIMOBITHOT KaTeropii mpeameTiB abo siButl aiiicHocTi. [Ipu oMy HEe MOKHa HE
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NOMITHTH, MO0 cioBo realia y dpaHiy3pKkOMy JIHIBICTHYHOMY KOHTEKCTI
BUKOPHCTOBYETHCS JOCHUTH piako [20, ¢. 52].

TpynHom pilieHHS KIIOYOBOTO NHTAaHHSA, TIOB’S3aHOTO 3 ACQIHIIIEIO
MOHATTSL «peasisy, MOSICHIOIOThCS, TIEPI 3a BCce, (PaKTOM HOTO eKCTpamoJisLii 10
JIHTBICTUKH 3 IHIIMX HAyK. YCMaJKOBaHE 3 KIACMYHUX IPaMaTHK 1 YTBOPEHE Bil
JaTHHCBKOTO realis — «pe4oBHHHUM, TIHCHUIY, CIIOBO peanis B TIOBHOMY 00Cs3i
30epirae eTUMOJIOTIYHE 3HAYEHHS 1 BUZHAYAEThCS K «Pi4, 110 ICHY€E MaTepilajabHO;
Oyab-SIKUH IpeMeT MaTepialibHOT iHHOCTI» [12, c. 54].

[Toxi6He po3yMiHHS 3aKPITJICHO TEOP1€I0 HOMIHAITIT, Jie peaTisl BU3HAYAEThCS
K JCHOTaT IMEHi, TOOTO CYKYIIHICTh BJIACTMBOCTEH, BHOKPEMJICHUX B aKTaX
HOMIHAIIi y BCIX peajiisix, IO3HAYEHUX LIUM 1M’ sIM, TOOTO Kj1acy 00’ ekTiB. B Takomy
PO3YMIHHI peanis BXHUBAETHCS B OUIBIIOCTI (PYHIAMEHTAIBHUX 1 MPUKIATHUX
JHTBO-KYJIBTYPOJOTTYHUX JOCHIIPKEHHSIX, B TOMY YKCII B poOOTaX BITYM3HSIHUX 1
3aKOPJOHHUX POMaHICTIB.

[Toxa30BUM TYT € 3ayBakK€HHS PO T€, IO 1ICTOPIs CIIIB IOBUHHA BUBYATUCS B
3B’S3Ky 3 icTopieto peaniid. DunocodChbKUid 1 COIIOJIOTIYHUNM KOHTEKCTH HE
OOMEXYIOTh KJIac peaiiil KaTeropi€lo «PpeyoBHOCTI»: peais — 1€ MpeaMeT, pid, a
TakoX (pakT, coliadbHUNA TPOIIEC, SBUIIE, ICHYIOUE B pealbHOMY KUTTIi. [HakIe
KOKy4H, peanis aK puiocoPpchkuili eHOMEH — 1€ YaCTMHA IPOCTOPOBO-YaCOBOIO
KOHTUHYYMY, OCKIJIbKUA «pid IMEHY€ BCe, 1110 B3araji 1 SkuM O TO He OyJ0 YMHOM
icaye» [12].

B cyuyacHuxX JIHTBO-KYJIBTYPOJIOTIYHUX KOHIICHIIISIX TOPSAT 3 peani€io s
BU3HAYCHHS MOBHHUX OJIMHMIIb, SIKI PEMPE3CHTYIOTh KYJIbTYpPHI KOHIICTITH, BCE
YacTille BUKOPUCTOBYIOThCS ciioBa Kynvmypema [7, ¢. 191] 1 ninesoxynomypema |71,
c. 192]. Bonu npeactaBisitoTh COO0I0 MOBHE BUPKEHHS peaii, SKa BUSBIISIETCS Y
BIJIOKpEMJIEHI! IpyIll 3HAKIB MOBHOI KapTHHH CBITY, II0 HECe B cOO1 CYKYIHICTb
O3HAaK KYJbTYpPOJOTIYHOTO (POH]IY TOT'O YU THIIOTO HAPOY.

HoBi peamii BuU3HAYarOTh HE TIIBKH HA3BU NIPEAMETIB, ajieé 1 IIOHSATH,
KOHLIETITIB, SIKI HE 3YyCTpiyaloTbcs ab0 3yCTpIYAIOThCS B 1HIIOMY BHIJISAIl Y

NpEICTaBHUKIB 1HIIOI JIHTBOKYJIBTYPHOI CHIIbHOTU. [Ipu 1mpoMy BigOyBaeThCs
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ICTOTHE PO3LIMPEHHS TPAAUIIINHUX MEX peanikoHa 3a PaxyHOK JIH280KYIbMYpPEM,
10 BU3HAYAIOTh MOPAJIbHI, 1IHTEJIEKTYaJIbHI Ta MHUCTEIbKI IIHHOCTI HaIlli, pucH ii
HaI[lIOHATHPHOTO MEHTAJIITETY.

Hampuknan, pns  «kapTUHH  CBITY»  (paHIy3bKOi JIHIBOKYJBTYPHOL
CHUIBHOCTI 3HAUYIIMMH BUSIBISIOTHCS TaKl PUCH, SIK KapTe31aHCHKUU XapakTep
MUCJICHHA Ta IHIAUBIAyadi3M, MEPEeBa)KaHHS pALlOHATBHOTO HAJ I1HTYITUBHUM,
CIPUUHATTS CHUTyallli B PO3UJIEHOBAHOMY BHWIJISAl, THYYKICTh, MOOLIBHICTb,
3IaTHICTh 7O OHOBJICHHS, JIOOOB 10 JPIOHWX, PETETHhHO OOpOOJICHHX HeTalieH,
BIIUYTTS CBO€I ICTOPUYHOI CIHAIKOEMHOCTI CTOCOBHO MHUHYJIOTO (O1IBIIOO
YaCTUHOIO JI0 JaBHbOPUMCHKO1 ITUBLII3AIIIT).

VY 3B’a3Ky 3 UM (PpaHIy3bKi JiHe80KYyAbmMYypemu (JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIUHI
peamii), 3adikcoBaHi  HAMOUIBII  TOBHHUM, Ha  CHOTOJHINIHIA  JICHB,
JIHTBOKpAiHO3HABYMM CJIOBHUKOM «@PpaHitis» [16, ¢. 25-27], BUCTYIAIOTh SIK JTyKe
pi3HOpiiHI oAuHUIl. TOOTO, B KOJIO pealiiid 3aydaroThCsl pa3oM 3 Hamypgaxmamu
1 apmegakmamu, SIKi «3a CBOEIO MPUPOJIOI0 AUCKPETHI, mopTpeTHi» [14, c. 129] 1
TaK 3BaHI MeHmeghaxmu — 3HaHHSI, KOHIICTITH, ySIBICHHS, TOOTO €JIEMEHTH «3MICTY»
CBIJIOMOCTI, KOPJOHHU SAKUX JTy>KE€ PO3ILIIUBYACTI Ta PyXJIUBI.

Pi3HOMaHITHICTP BUKOPUCTOBYBAHHX CJIIB, cJlabKa pO3pO0OJIEHICTh BUX1AHOI
0a3u aHali3y CBIIUaTh MPO BIJICYTHICTh €IHOCTI Y MiAXO1 A0 (aKTiB, sSKi MOXKHA
00’€HATH TOHSTTIM peanii, MO ICTOTHO YCKIJIAHIOE X OCMHCIICHHS B aCIEKTl
MOBHOT'O OCBOEHHSI AIMCHOCTI, @ TAKOXK iX KaTeropu3ailio.

OTxe, OHATTS «peaisy MOXKHA OXapaKTEPU3yBATH SIK MOBHY OJMHHUIIIO, KA
MO3HAYAE €JIEMEHTHU UYXKO1 KyJIbTYpPH, III0 MAIOTh HAIllIOHAJIbHE, ICTOPUYHE, MICIIEBE
abo0 moOyToBe 3a0apBJEHHS Ta SIKI HE MalOTh €KBIBAJEHTIB B IHIIMX MOBax 1
KyJbTypax.

1.2 MosHi peajyii sk BepOajbHe BHPaXKEHHsl CcHeHU@PIYHUX PpHC
HALIOHAJILHUX KYJbTYP

MogHi peanii BigoOpakaroTh OCOOJMBOCTI HAIIOHAIBHOI KYJIBTYpU Ta €
YACTHHOIO i1 1ICHTUYHOCTI. BOHU BUpaxaroTh Te€, 10 € BAKIWBUM Ta I[IHHUM JIJIs

KOKHOT'O HapoJy, HOro Tpajuilii, 3BMuai, BIpyBaHHS Ta 1HIII aCMEKTU KYyJIbTYpH.
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Hanpuknaa, B aHrioMoBHUX KpaiHax, Takux sk Benuka bputanis ta CIIA,
BXKHBAIOTHCS TaKi MOBHI peaii, sik «tea timey ta «afternoon teay, mo BimoOpakae
BOKJIMBICTD YaloO B iX KyJbTYPI.

MoBHI peamii TakoX MOXYTh BigoOpaxkaTh crerudiuHi pUCH MOBHU Ta
MOBJICHHS HAIlIOHAJIBHOI KynbTypHu. Hampukiman, ykpaiHChka MOBa Mae 6arato ClIiB,
10 BUPAXAIOTh PI3HI BIATIHKK €MOIIii Ta MOYYTTIB, IO CBIAYUTH MPO BAKIUBICTH
EMOIIIITHOrO BUpa3y B YKpaiHChKiN KyiabTypl. OCKUIBKA MOBHI peajiii BUPaKalOTh
cnenudivHi pUCH HALlIOHATBHOI KyJIBTYPH, iX BUKOPUCTAHHS MOKE OYTH BaXKIMBUM
JUIsL 30€peKeHHsT KyJIbTYPHOI 1IGHTUYHOCTI Ta CHUIKYBaHHS 3 IpeICTaBHUKAMU
IHIIUX KyJIbTyp. Takok, BUBUEHHS] MOBHUX peajiiii MOKe JOIMOMOTTH B PO3YMIiHHI
KyJIbTYPHUX OCOOJIMBOCTEN Ta CIPHUATH B3AEMOPO3YMIHHIO MIXK Hapojamu |3, c. 6].

KynasTypHO-icTOpryHi peanii OepyTh ydacTh OJHOYACHO 1 B (OpMyBaHHI
CMUCIIIB TEKCTY, 1 Yy (OpMyBaHHI MOro 3micTy, TOOTO B CHUCTE€M1 3MICTOBHOCTI
xynoxHboro Tekcty. KIP mpoOymkyroTs pediekcito uyntaya, BUBOJISIYM MOrO B
pedIIeKTHBHY TTO3HUIIII0, 30KpeMa, peaii 30BHIIIHI /i1 000X 3 Mapu 3aJIy9YeHUX MOB.
[{s 31aTHICTh KYJIBTYPHO-ICTOPUYHUX pealiil BUBHAYAETHCSA B JOCTIKEHHI SIK iX
IHTEepIpEeTaLIMHII MOTEHIIal.

[likaBuM € po3rysia 1e OofHi€i kiaacudikaiii peaniid, Ky 3amporoHyBala
O.PoMaHIOK, 1110 3B’A3y€ MOHSTTA «peajis» Ta «jIakyHa». JlakyHu — cioBa, 110
MO3HAYAIOTh 3HAYUMHUN 1711 OyJb-AKOi KyJIbTypu mNpeameT abo sBUIlE, 1 TOMY
B1JI0OpaXk€Hl B MOBI, B TOW 4ac K B IHIIIA MOBI LI TEPMIH BIACYTHIH, 4Yepe3
BIJICYTHICTB CaMOro siBUIIa a00 iHTEpeCy 10 HOTO B iHIIIK KynbTypi [17, c. 110].

JlakyHwu, sIK peanii, MatOTh MICIIE 1 IPU 31CTABJIEHH] PI3HUX BapiaHTIB OJIHIET
MoBH. [Ipu 3icTaBieHHI HalllOHAJIBHO-MAPKOBaHI €JIEMEHTH OTPUMYIOTh Ha3BY:
«OpITHLI3MHIY, «aMepHUKaHI3MI, «KaHagI3MN», «aBCTpaJi3Mu»,
«HOBO3eNaHa13MU». 1111 KOKHUM BUIOM JIAKYH MA€THCS HAa YBa31 OAMHUIIS BapI1aHTy
aHTJIMCBKOT  MOBHM, IO  BIAPI3HIETHCS  BHUMOBOIO, MPEAMETHO-JIOTTYHUM
CIIBBIAHECEHHSIM, CTIJIICTHYHHUM Ta €MOLIMHO-OLIHHUM CIIIBBIJIHECEHHSM,

JIEKCUYHOIO CHOJydyBaHicTIO. Hampukiazn, sSKmo B OpUTAaHCHKIM aHTIIIMCHKIN
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«HOMEpHHMIA 3HAaK aBTOMOOUII» — 1e «number plate», To B aBcTpamiiicbkoMy Ta
HOBO3€JIaHAChKOMY BapiaHTax — «registration platey.

OTxe, 10 PI3HUX BHUAIB aHTIINACHKOI MOBU BITHOCSTHCS CIJIOBA, SKI Yy
BIJIOBITHOMY BapiaHTl PO3BUHYJIM JICHOTATUBHE 3HAYCHHS 1 3HAaYCHHS, 3ACHOBAHE
Ha KyJbTYPHO-ICTOPUYHUX acorfiamisx. Hampukiman, ameprukaHizMu HalHAOYHIIIIE
BiT0OpakaroTh 1ICTOPUYHHUI PO3BUTOK aMEPUKAHCHKOTO cycminbeTBa [14, ¢. 129].

BoHu € miHrBO-KpaiHO3HAaBYMMM O00’€KTaMHM TEKCTy, iM MpUTaMaHHUN
SCKpPABO BUPAXKCHUI HaIllOHATBHO-KYJbTYPHHN KOJOPUT, 1 BOHH HEPO3PHUBHO
NOB’si3aHl 3 OCOOJMBOCTSMU CEpEJOBUINA MPOXKUBaHHA Hapoxay. [lpukinagamu
aMepHKaHI3MIB MOXYTh CTAaTH Taki cioBa, sk: elevator, street-car, subway, floor
lamp, homeroom teacher. Kpim Toro, amepukaHi3MaMH BBaXKarOThCS CJIOBA, SKi
BIIEpIIIC YBIMILIM 70 BkUBaHHA came Ha Tepuropii CLIA: prairie, skunk, mulato,
tomagawk, coca-cola [49, c. 475].

Bapro 3BepHyTHM yBary Ha TICHMH 3B’S30K MOBJICHHEBUX peajiil Ta
HaIllOHAIBHOI KyJNbTYpU. BiJCYTHICTH BIANOBIIHUX peasiiii B KyJIbTYypl MOXKeE
NEPEIIKOIKATH TOsIBI B MOBI HOBOTO TepMiHa. KpiM Toro, Jij1sl 3aKpilyiIeHHs B MOBI-
PELUITIEHTI 111 TOHSATTS MOBUHHI OyTH aKTyallbHi, 3p03yMLJI1 1 BXKUBaHI BUKJIIOYHO Y
BY3bKili cepl AiSIBHOCTI.

[HOMl cnoBa MOXYTh BUpPaKaTU KyJIbTYpPY BiApa3y HEKUIbKOX KpaiH. B
JTAHOMY BHUMAJKy, TEPMiHU HaOyBalOTh 3arajlbHO-aHITIMChKUN xapakTep. | Bce Xk,
BOHHU 3QIMIIAIOTHCS PEaTisiMU, SIKIIO BIIPI3HSAIOTHCS B JACTANSX, SIKI € BOKIJIMBUMU.
Tak, peaymis Moxe BigoOpakaTM HE TUIBKM HAI[lOHAIBHUM Xapaktep, a U
reorpadiyHe MOJOXKEeHHs Kpainu. Hampukian, mupoko BiIOMUM € TIO3UTHUBHE
CTaBJICHHS OPUTAHIIB J0 CHOPTY, KWK MOKHA Ha3BaTH iX cTwiieM kHUTTA. Came B
BenukoOpuTanii 3’ sBUIIMCS Taki BUAM CIIOPTY, SIK: €Bponeichkuii pyrdos (soccer
football), peebi (rugby), menic (tennis), ckeow (squash), kpuxem (cricket), ckauxu
(horse racing), sii i goci € peaisimu OpUTaHCHKOI KyIbTypH [45, ¢. 161].

€ NOITFHUM YTPYIIOBAHHS peajiiii 3a TEeMaTUYHUM MPUHIIATIOM, CITUPAIOYNCH
Ha TpaJMIIii 3arajpHO1 Ta HAaBYaIbHO1 JIeKCUKorpadii, MPaKTUKU CKJIaJaHHS P13HOTO

POy PO3MOBHUKIB, HABUAJILHUX TEMAaTUYHUX CJIOBHHKIB 1 CIOBHUKOBUX PO3POOOK
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3 okpemux TeM. ['pyna ciiB, 1o 00’ e HaHa 32 TEMATHYHUM MPUHIIMIIOM, BUCTYIIA€
K €JIEMEHT JIEKCMKO-CEMAaHTUYHOI CUCTEeMH MOBU B IIJIOMY, a HalllOHAJIbHO-
KyJbTYpHI OCOOMUBOCTI peajiii MOKyTh OyTH BUABIICHI TITbKM B 3ICTaBJICHHI 3
IHIIUMHU OJIMHULIAMM 11€1 CHUCTEMH BCEpEIUHl JaHOI MOBHU Ta AaHAJIOTIYHOIO
CHCTEMOIO 1HIIIOT MOBH.

Kareropmzaris JI. KpaitHsik € omHi€r0 3 HaWIIKaBIUX 13 IIUX KaTETopii, i
BOHA IOJIIJIsIE peajIii Ha YOTHPHU OCHOBHI KaTeropii [13]:

1. TEOI'PA®DIA:

— reorpadis — TOpH, PiUKH;

—  METEOPOJIOTis — IMOro/aa, KiIiMar;

— Otonoris — ¢uopa, dayHa;

— KyJbTypHa reorpadis — o01acTi, MicTa, TOPOTH, BYJIUIIl TOIIIO.

2. ICTOPIA:

— CIIOPYIH — IaM’ SATHHUKH, 3aMKH Ta iH.;

— 1ol — BiitHH, peBotolii, 1eHs npanopa (8 CILLIA);

— JIIOJM — BIJJOMI1 1ICTOPUYHI IEPCOHAXKI.

3. CYCIIUIbCTBO:

— IHIYCTpIlaJIbHUM piBE€Hb (E€KOHOMIKA) — TOPriBIAS 1 MPOMUCIIOBICTB,
€HEpronocTayaHHs Ta 1H.;

— colllaJibHa OpraHi3amis 3axucTy, CyJOBa CHCTEeMa, IO, B’ S3HUIII,
MICIIEBI Ta LIEHTPAJIbHI OpraHu BIaJIu;

— TIONITHKa — JIepXaBHE YIPaBIiHHA, MIHICTEPCTBA, BHOOpUYa CHUCTEMA,
MOITUYHI TAPTIii, MOJITUKH, TTOJITHYHI OpraHi3alii;

— coulajgbHl YMOBH — IPyIH, CYOKYJIbTYPH, YMOBH KUTTS, IPOOJIEMH;

— moOyT, 3BHYAi — MKHUTJIO, TPAHCIIOPT, Xap4yyBaHHS, OJAT, MPEIAMETH
MOBCSAKICHHOTO BXKUTKY, POJWHHI CTOCYHKH.

4. KYJIbTYPA:

— peniris — MHEepKBU, PUTYyalld, MOPaJlb, CIY>KUTEI, €MUCKOIHU, PENITiifHi
CBSITQ, CBSITI,

— OCBITa — IIIKOJIM, KOJIE/IX1, YHIBEPCUTETH, ICIIUTH;
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— 3MI - Tb, pazio, ra3eTu, sKypHaJu;

— KYJbTypa, J03BULISL, — My3€i, TBOPH MHCTEITBA, JIiTepaTypa, aBTOPH,
TeaTpu, KiHO, aKTOPH, My3UKaHTH, KyMUPH, pECTOpaHH, TOTeN1, HiUHI KIIyOu, Kade,
CIOPT, CHOPTCMEHHU.

Hactynmui Tpum knacudikamii MaroTh (MpUOJM3HO) OJHAKOBI OCHOBHI
kareropii. C. ®@nopin [33, c. 122] i H. Pam’ep [47] po3pisHsoTh Teorpadiyny,
ICTOPUYHY, COLIAJIbHY Ta KYJIbTYpHY peaii, xoua ®aopiH Ha3UBa€ JIBI OCTaHHI 3
HUX «COIaJIbHO-TEPUTOPIAIBHOIO» Ta «ETHOTpadivyHOI0» BIAMOBITHO; KPIM TOTO,
H. Pam’ep [47] 00’ enHye 111 1Bl KaTeropii B OAHY «COIIOKYJIBTYPHY» KaTeropito. Yci
111 KaTeropii BITHOCHO MPOCTI: TeorpadivyHi peatii — 11e MOCUIaHHs Ha MICIIA Ta 1HIII
€JIEMEHTH HAIlIOr0 OTOYEHHS, COIalbHI peanli — EJIeMEHTH CYCHLIbCTBA, a
KyJbTYPHI peaii — eJIeMEHTH KyJIbTYPHOTO JKUTTS.

. I'pit [35] nomae Tpu 101aTKOBI KaTeropii 10 CBOET TAKCOHOMIT: JAeprKaBHi
IHCTUTYLIIHI peaii, Kl BIJHOCATHCA [O €JIEMEHTIB Yy JEpP>KaBHOMY CEKTOpI,
MPUBATHI IHCTUTYIIMHI pealtii, iK1 BITHOCSITHCS IO TPUBATHOTO CEKTOPA Ta OJMHUIH
BHUMIpIOBaHHS (HampHKia, inch). Yce e ayxe mmpoKi KaTeropii, ajae 3 4OTHPHOX
takcoHoMii numie Henepraapa-Jlapcen Bu3Hauae mijkareropii B IUX 3arajibHHUX
kareropisix. [lonpu Te, MO CTOCYeTbCS MOBHHMX BiIMIHHOCTEW, MOTPIOHO OyTH
o0epeKHUM, a0 HE ITyTaTH TOJIe peaii i3 mojeM tepminis [48, ¢. 101].

CucrtemHe ysIBIGHHS peaii, 10 J03BOJIIE BHECTH SICHICTh Y BUPIIICHHS
CYKYITHOCTI OB’ sI3aHKUX 3 HEIO Mpo0sieM, BOaUaeThbCsl y TEpMiHOJIOTI3a1lii KOKHOI 31
CTOpIH peanii, BUAUICHHS iX «B UYHUCTOMY BWIJISI» 1 BUKOPUCTaHHI ISl iX
NO3HAYEHHS CHEIIaJIbHOTO CJIOBA!

— peailo K NpeAMET peasibHOI N1iMCHOCTI (HaTypdakT, apTedakT) JOULITBHO
no3Ha4YuTH K R-peania (Bin ppaniry3pkoro — réalité — peaibHa IACHICTD);

— peanilo fK 11€albHUNA EKBIBAJICHT CEPEIOBUILA MPOXKUBAHHI COLIYMY
(mentedakt) — C-peania (Bim ¢paniy3pkoro concept culturel — xympTypHuUi
KOHIIETIT);

— peanito gk 3acid HOMIHAIIl KyJIbTYpHOTO KoHuUeNnty — L-peania (Big

dpanIty3sKoro lexéme — CI0BO).
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3anponoHOBaHa  TEPMIHOJOTIS  JO3BOJISIE  BHUSIBUTH  OCOOJIMBOCTI
B1IOOpaXEHHS B MOBI «CBO€1» JIMCHOCTI 1 OCBOEHHS MOBOIO «UYKO1» JTIHCHOCTI.
Bona nae MOKIUBICTh PO3KPUTH MEXaHI3M B3aEMHOT0O 30aradeHHsi MOBHU-OPHUT1HATTY
1 MOBU-TIEPEKIIANly, CYTh SKOTO 3BOJUTHCS JO HACTYITHOTO:

— R-peanii po3mupio0Ts HOMIHATUBHI MOXKJIMBOCTI ¥ JIGHOTATUBHUI MPOCTIP
MOBH TEPEKIIa Ty, TOB’ I3YIOUH BKE HAsIBHI B MOBI CJIOBA 1 3HAYCHHS 3 HOBUMU
SIBUIIIAMH [103aMOBHO1 JIHCHOCTI (IeHOTaTaMH);

— C-peanii po3mHpIOI0Th KOHIIENTOCHEPY MOBH Tepekiany, GOpMyrOdr HOBI
MOHSTTS, BICYTHI paHillle B MOBI-PEIUITIEHTI,;

— L-peaunii po3mmproi0Th CJIOBHIUK MOBH MEPEKIIATy 3a paXyHOK HOBUX JIEKCEM,
3aM03MYCHHUX 3 MOBU OPHUTIHANY — 3aBXK]IM PA30M 3 HOBUM IOHSATTSM 1 4acTO
pa3oM 3 HOBUM JIeHOTaToM (HaTypdakTom, apredakToM) abo CUTHIpIKATOM
(menTedaktom) [45, c. 161].

[ls Tumonoris BioOpa’kae OCHOBHI HAMpSMH JIIHTBICTUYHOTO OCBOEHHS
JIACHOCTI 1 MOK€E 30araTUTH 3MICT TaKUX MPOOJIeM, SIK «MOBa 1 AIMCHICThY, «MOBA 1
MUCJICHHS», «MOBA SIK CUCTEMa), «MOBA 1 MOBJICHHSI.

Kunacudikarrist peaniii B KO>KHii MOB1 Ma€ BIJOYBaTUCS Ha OCHOBI TI€T % MOBU
(3 oIy Ha MOBHI, KYJBTYpHI, COIIaIbHO-TPOMAJIChK] mapaMeTpH). HaBiTh sKII0
kinacuikamii peaniii pi3HUX MOB B pasi BIAMOBIAHOCTI MOXYTh BBaXKaTUCS
OJIHAKOBUMH, ajie peasii B UX Kiacu@ikaiisx 3a3Bu4ail HE cXoasaThesa. B onHiit
MOBI B KOHKPETHOMY MiIPO3/Tl Kiacu(pikailii Moxke OyTH BKUTO Pi3HY KUIBKICTh
peatiii, K1 He BIAMOBIJAIOTh YUCITY pPealliil B 1HIIIN MOBI.

VY MoBax MOXyThb BiApi3HATHCA Kiacudikaiii peaniid. YuMm Onmxkue MOBH,
HACTIIbKM OlNbllle Yy HUX MoAiOHOCTeH y Kkiacudikamii Ta peamisx. Y Xoji
riodanizanii Ta po3MUPEHHs 3B A3KIB MK PI3HUMHU KYJbTYpaMH, peajlli MOXKYTh
3aIO3UYUTH 1 TOTPAIMTUTH JI0 MOBH, sIKA 3aMO3WUMIIA 1X B Ty K KiIacuikaIlito, B AKii
BOHU OYJIM B MOB1 OpHUTiHATY. AHAII3YIOUH peaiii, MO)KHA BKa3aTH, B sKii cepi 115
MOBa OUIbIII BIOCKOHAJIEHA 1 6arara peasnisMu.

['oBOpsiuM TIPO aMEepUKAHCHKY KYJIbTYpYy, HE MOXHA HE BII3HAYUTH BHECOK

aMEpHUKaHLIB Y PO3BUTOK aHTJIIMCHKOT MOBH B Tally3i CIOPTY. 3 AMEpPUKH B CIIOPT
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NPUHILIUTA TakKi irpH, sK eoneubon (volleyball), 6backembon (basketball), 6eiicoon
(baseball). Kananmi »x momapyBaiu CBITY Xxoketl Ha ab00y (ice hockey), naxpoc
(lacrosse), kepnine (curling) Ta iH. ABCTpamiiilli BHECIW CBOi 3MIHU B 3BUYHI BUJIH
cropty, cpopMyBaBIIy peaii BIacHOI KyiabTypH. Lle mepin 3a Bce aBcTpamiichkuit
¢yTtooi (Australian rules football) i cepdinr (surfing) [36, c. 95].

OTxe, 10 pealtii BiTHOCATHCS CIIOBA, 10 TTO3HAYAIOTH SBUIIA, TPEAMETH, 110
ICHYIOTh TUIBKM B paMKaxX OJIHI€I KyJIbTypu. JlaHi clloBa MOXYTh HaJeXaTH /0
pi3HEX cep: 10 KyIbTYpH, 0 iCTOPii, 10 HOIBKIOPY, 0 JITEPATYPH — A0 BCHOTO,
0 MICTUTh KyJIbTYPHUH KOJI Hallii. 3BOPOTHOIO CTOPOHOIO pealliii € JaKyHHU.
JlakyHapHUi1 — sSBUIIE, TP SIKOMY Y HapOJy € YSBICHHS MPO SAKUH-HEOYb 00’ €KT,
aJyie HeMa€ BIJIMOBITHOTO CJIOBa, SIKE BUpakasio O el 00’ €KT uepes Mpu3My MOBH, B
TOM Yac SK B 1HIIIHA MOB1 Take CJIOBO i1CHYE.

TakuM 4yMHOM, MIXK peanisiMU 1 JIJaKyHaMH ICHY€ B3a€MO3B’SI30K TOMY, LIO
4acTO OJHE 1 T€ K CJIOBO MOXe OyTu 1 peanieto, 1 JlakyHoro. HarionanbHO-
MapKOBaHa JIEKCHKa aHTJINChKOT MOBHM OyBae pi3HuX BuiB. KokeH Buja peaniit
MOB’SI3aHUM 3 KYJIBTYPOIO BIANOBIAHOI KpaiHW 1 BUCIIOBIIIOE XapaKTEpH1 JJs HEl

0COOJIMBOCTI.

1.3 Cnoco0u BiATBOPEeHHS peatiil 3aco0aMu HiJILOBOI MOBH

OpHuM 3 HaaKTyaJbHIMIMX 3aBJaHb, 3aTaJIbHUX JIJIS JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTI] 1
Teopii mepeKyaay, € HarajibHa 3a/1aua nepeaadi peasiid ojHiel MOBH 3acO00aMU 1HIIIO1
MOBH TaKUM YUHOM, III00 HAHOUIBII aJIeKBAaTHO 30€pPErTH MEX1 MOHSTTS, HA3BAHOTO
THUM YU THIIUM CJIIOBOM. Ba)XTMBUM TIpH IIbOMY € 30€peKCHHS aIeKBaTHOCTI peastii
B CIPUUHATTI HOCIIB MOBU TNepekiany. Bumaerbcs akTyambHUM JTOCIHIJIKEHHS
NepeKIIaly OJHOTO 1 TOTO K TEKCTY, 3p00JICHOTO MepeKiIagadamMu, 10 BITHOCIThCS
JI0 PI3HUX YACOBHUX €MOX, a TOMY MalOTh Pi3HE CBITOOAUYEHHS, 1110 OPIEHTYIOTHCS Ha
pi3HE CBITOCIPUMHATTS YUTAUIB.

Bynp-skuii peanpHUl mpoIec XyAOKHBOTO TEPEKIaay MPOXOJIUTh Oe3miy
€TaIliB, XapaKTep SAKUX 3aJICKUTh BiJl IHIUBIAYaIbHOCTI MepeKiIaaada Ta crenudiku

MEPEeKIaAHOTO  TBOPY. 3JIMCHIOIOYM TIEpeKiaa, TMepeKiaayeBi  MOCTIIHO
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JIOBOJIUTHCSI OLIHIOBATH BIJHOCHY BaXKJIMBICTb OKPEMHUX EJIEMEHTIB TEKCTY, IO
3a0e3neuyloTb ~ MOOyIOBY  IpaMaTM4YHO 1  CEMAHTUYHO  MPABHIBHOIO
BUCJIOBIIIOBaHHA. Bubip BapiaHTy, MOB’S3aHOTO 3 HAWMEHIIUMHU BTpaTaMu,
CTaHOBUTbH BAXKJIMBY YaCTUHY TBOPUOIO akTy nepekiany [11, c. 97].

VY mporieci epekaay BaxIMBO 30€pPEeTTH XyI0KHO-ECTETHYHY CBOEPIIHICTh
OpUTiHANly, fKa TPOSBISETHCS B PIi3HUX (Qopmax 1 OOyMOBJIEHA HE TUIBKU
1HAMBITyaJIbHUM CTHJIEM aBTOpa, a ¥ COIllaIbHUMU, KyJIbTYpHUMHU PakTopamu [23,
c. 7].

Jlns Toro, mo0 30eperTu XyAO0KHIO CBOEPIIHICTh OPUTIHAIBHOTO TEKCTY B
[IJIOMY JIOIIUIBHO BPaxOBYBAaTH HE TUIbKU OKpeMi MepeKiIaiaibki MpuiiomMu, ane i
CYKYIHICTh LIMX MPUIOMIB 1 MPOCTEXKUTH TEHAEHL1I0 pOOOTH mepekiagaya. 3 miei
Touku 30py T. TapaceHko BHJLIS€ TPU YCTAHOBKH Iepekiazaya — TPU OCHOBHI
TEHJICHIIII: YCTAaHOBKA Ha PIHY MOBY, 30€pEKEHHs CJIOBa B MOBI1 1 3TJIa»KeHHS
nepekiany [19, c. 68].

[lepma 3 nux TEHACHIIN Mae Micle, KOJM Nepekyiafad yHUKae OyJb-siKOi
YYy>KOP1AHOCTI 1 3aMIHIOE OYy/Ib-K1 HE3HAOMI MOHATTA 1 MOBHI 3BOPOTH, SIKI MalOTh
HACTUIbKM K crernudiyHe 3a0apBieHHS SK 1 3aco0M MOBH Iepekiany. Y
nepeKsajgada TakoXK € MOXKIIMBICTh MEpelaT YyKi 00pas3u Tak, K BOHU €, 4aCTO
CJIINO KOTMIIOKYX OpuriHai. B TakoMy BUMaAKy Mepekiagad 4acTo CTae 00’ €KTOM
3BMHYBa4€Hb (Hal4acTillie CIpaBeIJIMBUX) B TICyBaHHI MOBHM TEpEKiIaay, OJHAK
nepeksaazad BCe K Mae MpaBO MIJKPECIUTH UYKOPIIHICTh OpPUTIHATY, 1 TaKuUM
MPUIOMOM JIy’K€ 4acTO KOPUCTYIOThCS TIepekiiagadl eK30THUHUX JiTeparyp [26, c.
11].

Kpim HaBeneHHX BUIlE MPOTUIICKHUX TEHJECHLIN ICHYE 1 TPETSI, KA € YUMOCh
CepeaHIM MK TONEPEeIHIMU — 1€ 3TJIaJDKCHHS Tepekiany. Llei MeTon He Mae Ha
yBa3l 30epeXeHHs HaI[lOHAJbHO-MOBJIEHHEBUX 1 TMPEIMETHUX OCOOJUBOCTEH
OpUTIHANY, a TAKOK HE BBOJAUTH CIIeUU(PIUHI PUCH Ti€ET MOBH, SIKOIO MEPEKIIATAETHCS
TBIp, TOOTO BUKOPUCTOBYETHLCS B OLIBIII Mipl HEWTpaabHa MoBa [26, ¢. 23].

He3Baxaroun Ha HasiBHICTh B Cy4aCHOMY IMEPEKIIA03HABCTBI PI3HUX METO/IIB

JOCIIJKEHHST TIEpeKiIaay 1 MAXOAIB O HBOTO, CHhOTOJHI B IIEHTPl YyBaru
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ONMUHSIOTHCA KYJIbTYpHI AaCIEKTH NepeKiaay, KOHTEKCTH, B paMKax SKHX BiH
3nicHIoeThes. [TiAKpecIoeThes poilh MepeKiIaay sk 3aco0y 1HTEP-JIIHTBICTUYHOT 1
KpPOC-KYJIbTYPHOI KOMYHIKAIIil.

OYHKIIIOHAIBHO KYJBTYPHO-ICTOPUYHI peallii MpalioTh SK B CHCTEMI
3MICTIB XYyJI0O)KHBOTO TEKCTY, TaK 1 B CHUCTeMl MOr0 CMHUCIHIB. 3MICT OCBOIOETHCS
PELMITIEHTOM SK TMOCHIIOBHICTh (PaKTIB, 1m0 (HOpMYy€E, HATPUKIAT, CIOKET TBOPY.
OCBO€EHHSI 3MICTY XYHOKHBOT'O TEKCTY € HEOOXITHOI YMOBOIO ISl PO3Cydy
cmuciiB. CeMaHTHU3YI0U1 MIPEeIUKallii, YuTad KOTHITUBHO OCBOIOE 3MICT, 1[0 B CBOIO
4yepry J03BOJISIE epelTH 10 po3yMiHHs. [1i1 cMuciaMu MaroThCsl Ha yBa3l «3B’S3KU
1 BITHOCHHH, SIKI PELMITIEHT BIIHOBIIIOE HA ITiICTaBl CBOI'O MUHYJIOTO JOCBiAy» [45,
c. 161].

donHoBa 1HpopMAaIIiss MOKE MICTUTHCS B aOCOJFOTHO 3BUYAaHHOMY CJIOBI, 1 B
TEKCTI BOHAa BHCTYMAa€ B SKOCTI BEPTHKAJIBLHOTO KOHTEKCTYy. BepTukampHuii
KOHTEKCT — II€ MIJTEKCT, SKUWA MOXKE€ MICTUTH CHUMBOJIM, KajaMOypu, airo3ii Ta
IHIIIUHA HESIBHUH, IPUXOBAHUM, TOJATKOBHM 3MICT, HABMUCHO 3aKJIaJ€HUN aBTOPOM
B TeKCTI1. [{e mpuxoBaHuii (IMIUTIITUTHUN) CEHC, IKUU CIIBICHYE 3 IBHO BUPAKEHUM,
EKCIUTIIIUTHUM TJIy3]I0M B OTHOMY 1 TOMY 5K BHUCJIOBI.

Takum 9yuHOM, TepeKIIagad MOBHHEH 3HATH MOOYT, 3BUYAl TOTO YU 1HIIIOTO
Hapojay, TOOTO MOBUHEH OyTH 3HalloMull 3 Tak 3BaHuMU peanismu. [lig peanisimu
PO3YMIIOTBCSI OCOOJIMBOCTI JKHUTTSI, TIOOYTY, JEp>KaBHUN YCTPi KOXKHOI KpaiHu, ii
3BMYAi 1 3BUUKHU — BCE T€, 110 CKJIAAae ii caMoOyTHIM Hal[loHaJIbHUI 00pa3. Peamnii
MOXHa PO3TJISJAaTH B CHUHXPOHIYHOMY Ta JlaXpoOHIYHOMY po3pizax. Mosa
3HAXOAHUTHCS B TMOCTIHHOMY PO3BUTKY, BTpayaloud 1 3HAXOJSIYU HOBI MOBHI
CJIEMEHTH, IO B1JI0OpaXkaroTh HOBI MOHATTA 1 siBuma [ 15, ¢. 55].

VY mporeci mepekiany 3HAUCHHS peajiid 3a3BUYall CTae 3pO3yMIIUM 13
KOHTEKCTy. ToMy HemMae HEOOXITHOCTI TepeKiagayeBl JaBaTH BiAMOBIIHI
MOSICHEHHST a00 BUHOCKH.

daxiBIli, 10 BUBYAIOTh O€3€KBIBAJCHTHY JIEKCHUKY, BUCYBalOTh MPAKTUYHO
OJIHAKOBl MPOMO3UIIi WMIOA0 TMEepeKiIanay KylabTypocHnenupiyHuX CJiB, BOHH

PO3PI3HAIOTH TUIHKU TIEPEBATH Y 1X BUKOPUCTAHHI:
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— TpaHCKpHIIisA (TpaHciiTepaiis), Hampukiaa, cioBo «karaoke» B
aHTIMCBKIA MOBI Ma€ SMOHChKE ITOXO/DKEHHsI 1 Tepeadadyae CIIB IICEHb Ha
¢donorpamy. YKpaiHCHKOIO MOBOIO 1I€ CIIOBO TPAHCKPUOYETBHCS SIK «Kapaoke» 3
YKpaiHChbKUM HarojocoM Ha OCTAHHHOMY CKJIAJII.

— ymnoxiOHeHHs, Hampukian, «hamburger» — 1e amepukaHCBHKHE BHJ
OyTepOpoma, 3a3BWYaii 31 CBUHUHHA a00 SUIOBUYMHHU. YKpaiHCbKa MOBa HE Mae€
TOYHOT'O €KBIBaJIEHTA JJIsl LIbOTO CJIOBA, TOMY MO>KHA BUKOPUCTATH YIOA10HEHHS 1
3aMIHUTH HOTO Ha «Oyprepy, 10 € BIAMOBIIHUM aHAJIOTOM 33 3MICTOM.

— TpaHCKOIYyBaHHs, aHIIKcbke citoBo «footbally moxe Oytm amanToBaHO
K «(yTOOoM» YKpaiHCHKOIO MOBOIO, 3 YypaxyBaHHSIM TOro, 10 B YKpaiHi Iie
HaOLIBI ony sipHUE Bu criopty [20, c. 52].

Jlesiki TIepeKIIajio3HaBIl TOSCHIOIOTH 1 OOIPpYHTOBYIOTH BHOIp CIIOCOOY
NepeKIaay B 3aJE€KHOCTI Bl THUIy pealii, a OTXe, 1 Bl CEMaHTUYHOIO Ta
CTUJIICTUYHOTO HABAaHTAXKCHHs, sIKI pealiisi Hece B TEKCTi. MexaHi3M mepekasy 3
peaniii MOBM OpHUTIHATY TIOB’SI3aHMM  HacaMmmepell 3  BCTAHOBJICHHSM
€KBIBaJIEHTHOCTI R-peaniii ik MarepiadbHUX TaK 1 KyJbTYpPHHX KOHUEMNTIB. Takuii
3B’SI30K BCTAHOBJIIOETHCS IUISXOM TOIIYKY B AHMJIHCBKIM KyJIbTYpl «CBOTO»
JIEHOTAaTa, SKUH MOKHA CITIBBITHECTH 3 «IY)KHM», BHKOPUCTOBYIOUH BJIACHI 3acO0U
HomiHauli. Ilepenaua R-peamiii mMoke 3A1HCHIOBAaTHCS UUISIXOM YIOJ10HEHOTO
nepeKyaay, COpsSMOBAHOTO Ha TONIYK y CBOIM KyJbTypl peanii, OJU3BKOI 10
iHmokyapTypHOI [10].

[Ipu oMy crmocoOi mepeksiany ymoJiOHEHI CJIOBa HA3WBAIOTh TOHSTT,
CymiApsIAHI CTOCOBHO POJIOBOIO TIOHATTS, a HE IMIATOPSIKOBAHE 1 MIAKOPSIOTH
nousTTa. Hanpuknan:

— drugstore — anmexa,

— afternoon — seuip.

[Ipsme  3BepHEHHA A0  peanii, OJM3bKOI  PEIUMIEHTY, MIUPOKO
BUKOPUCTOBYETHCS 1 B OMOBIJJAHHI, IO TO3BOJISIE 3MEHIIIUTH €K30THYHICTh TEKCTY 1
YHUKHYTH JIaKyH, MOB’SI3aHUX 3 BIJACYTHICTIO Y HOCIiB KyJbTYpH ()OHOBUX 3HAHb,

HEOOX1THUX JIJIs1 PO3YMIHHS KyJIbTypo-crienudiuHuX JekcuyHux ogquHuils (KJI0).
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daxiBIli TPOMOHYIOTh BAKOPHUCTOBYBATH TaKi CIIOCOOM NEPEKIIATy TIILKH IIPU
nepeKsaaal pO3MOBHOI MOBH, TOBCSKIEGHHUNA XapakTep SKOi MepenIKoIKae
BKMBAaHHIO B HIA I1HIIOMOBHMX cHiB. [Ipm 1bOMy HEMOBHOTA, YaCTKOBICTbH
€KBIBaJIEHTHOCTI MO€ KOMIICHCYBATHCS B CAaMOMY TEKCTI TBOPY 3a JOMOMOIOIO
KOHTEKCTY, III0 CTBOPIOE TEKCTOBHH ekBiBaieHT [10].

Konu MoXiMBOCTI Takoro poAy BHUYEpHaHi, MOYMHAETHCA PO3LMIMPEHHS
KoHIlenTochepu KyJIbTypH ajpecara 3a JOTOMOIOI0 CTBOPEHHSI B MOBI MepeKIaLy
HoBHX C-peariii, BIAMOBIIHUX pealliiM MOBHU-KEpea.

OnucoBuil mepekiajg Mae Ty IMepeBary, IO BiH BHUKJIIOYA€E HEMOBHE
PO3yMiHHS, BJIACTUBE TPAHCIITEPAIIi] 1 KAJIbKYBaHHIO, ajie HEJAOJIK HOTO B TOMY, IO
peaitis MepeKIaacThcsl He aHAJIOTIYHOIO 33 CTPYKTYPHOIO OJUHHIICIO 1HIIIOI MOBH,
a OIUCOM.

H.II. bamyk y cBoiil cTaTTi CHHTE3y€ POOOTHM BHJIATHUX MOBO3HABILIB Ta
BUOKPEMJIIOE 3arajibHy KjacuQikallilo METOAIB MepeKyIaly peatiid, siki MU OepeMo
3a OCHOBY JJIA HAIIOr0 MPAKTUYHOTO AOCHKEeHHsS. OTXe, HACTyIHI METOIU
nepeKIialy peatiii:

TpanckonyBanHs — niepefada rpagiydoi abo 3BykKoBOi (popmu ciioBa MOBH-
JpKepena:

— TpaHCKpUOYBaHHS;

— TpaHCITepallis;

— 3MilIaHe TPAHCKOyBaHHS;

— aJanTUBHE TpaHCKpuOyBaHHS [2, c. 11].

KanbkyBanHsi — mepenaya peanii MOBU-IDKEpesia depe3 3aMiHy MNpSIMUMU
JIEKCUYHUMH BIJNOBIJIHUKaMU Yy MOBI nepekiiany. Kanbka € nepenayero 3HaUCHHA
CKJIaIHOTO CJI0Ba a00 CJIOBOCHOIYYeHHsI 1o yacTuHax. [lepeBara nporo crnoco0y B
TOMY, 1110 BiH J03BOJISIE€ IEPEHECTH B TEKCT MEPEKIaAy CMHUCIOBUHM 3MICT peanii 6e3
30UIbIICHHS 1i 00csaTy. OJIHaK MOMKJIMBOCTI KaJIbKU OOMEXEHi: BOHA MOXXe OyTu
BUKOPHWCTAHA JIMIIE TOMl, KOJW y OJWHUII, IO MEPEKIAMAEThCI € CKIAA0BI 1 X

IHo€AHAHHA MOTHUBOBAHO.
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1. Cepen Takux CKJIQJIOBUX peallii € 4YUMalo «XUOHUX JApPY3iBY,
MOTHUBYBaHHS SIKUX 3/1a€ThCS, HA TEPIIMNA TOTJSM, MPO30pPUM, aje Oropa Ha Hel
MIPU3BOUTH 10 HETOYHOCTEH ab0 TPyONX TOMIIIOK:

highball — ne eucoki m’sui, a «gicki 3 c0006010 i 1LOOOM YV BUCOKOMY
CMAKAaHL,

hot dog — ne eapsiuuii nec, a «6ynouka 3 2apsuoI COCUCKOWY,

dumb waiter — HE nimuit oiyianm, a «KyxonHuii aigpm 0t nooaui cmpas 3
00H020 NOBEPXY HA THULULLY,

Yorkshire kidney — HE tiopxuupcoka nupka, a dcapmienuséa Ha3ea Kapmonii,

high tea — ye ne sucoxuii uail, a «panms éeuepsi 3 uaem» i m.n.

HenpuiinatHuii cnoci®d KaJbKyBaHHS 1 TOJl, KOJM B MOBI Mepenadyl Hemae
3py4YHOi, KOMITAKTHOI FPAMaTUYHOI CTPYKTYPH:

tie vote — pisnuii paxynok + 2onocysannsi = piena KilbKicmbv 20J10Ci6, NOOAHUX
«3ay i «npomuy,

slip law — nucmox nanepy + 3axon = mekcm 3axkomy, nowupenuil cepeo
nyoOniKY 8i0pa3y Hc NICas U020 NPULHAMMSL I M.O.

Takum uYnHOM, MOBHa crenudika HakIagae TIEBHI OOMEXKEHHS Ha
BUKOPHCTaHHS KaJIBKyBaHHS 1] 9ac MparMaTHYHOI aanTaltii.

2. OmnucoBuil mepekiIaa — MOSCHEHHs 3HAYCHHS JICKCUYHOI OJIMHUIII MOBH-
JoKeperna.

3. Tparchopmariiamii nepeKIia — 3aCTOCYBaHHS Habopy
TpaHchOpMaIiTHUX METO/IB:

— 3amiHa cJIOBa (CJIOBOCIIOIYYCHHS);

— JI0/1aBaHHS CJIOBA;

— ONYIIEHHA CIIOBA;

— KOHKpeTH3aIlis;

— reHepamzariis [12, c. 45].

ODyHKITIOHATBHA 3aMiHa, aHAJIOr a00 MPUOJIM3HA BIAMOBIIHICTH — 1€ CIOBO
a00 CIIOBOCITOTYYCHHSI, 110 BUKOPUCTOBYETHCS IS TIO3HAYCHHS MIOHSATTSI, CXOXKOTO,

asie He 30Ira€TbCsi 3 MOHATTSIM MOBU OpHUTiHANYy. (DYHKIIOHAIbHHUIA aHAJIOI €
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«ENIEMEHTOM KIHIIEBOTO BHCJIOBJIIOBAHHS», LI0 BHUKIMKAE TMOJIOHY pEakIilo B
yKpaiHchkoro unrtava [16, ¢. 251]. Ilum crocoOoM MOKHA 3aMiHUTH [TO3HAYCHHS
TPOIIEH, TPU, My3UUHUX 1HCTPYMEHTIB, €IEMEHTIB OOYTY TOLIO0. AJie 1ei npuiiom
CJI1JT 3aCTOCOBYBATH AYy»e€ 00€pekKHO, OCKUIBKH CTBOPIOETHCS MOKIIMBICTD 3aMiHU
OJTHI€1 peasii 1HII010, MiCIIeBOTO. [[e MOXe BUKITMKATH TOMUJIKOBI UTIO311 11010 TOTO,
[0 PaHHS peatis-peIMeT iICHye B KpaiHi a00 MICIIEBOCTI, Jie ii HaCIpaB/Ii HEMaE.
[Tomyk yHKITIOHAIBHOI BIATIOBITHOCTI BUSBIIAETHCS OCOOJIMBO aKTyaJIbHUM B pasi
TaK 3BaHOi Oe3eKBIBAJICHTHO] JIeKcUKH. HalfuacTiiie B 1110 KaTeropito NoTparuisiioTh
HOBOYTBOPEHHS, fK1 IIe HE YBIMIIUIA B CJIOBHUK — MOBHI1 OAMHUIII ab0 CJI0Ba, IO
MO03HAYaI0Th MPEIMETH a0 SBUIIA, HEB1IOMI KYJIbTYpl MOBH NepeKiiany (peasii, abo
KYJIbTYPOHIMH).

[Tpuknaau 1oaBaHHs: OAWH 3 MPUKIIA/IIB BUKOPUCTAHHS IIOTO METOTY MOXKE
OyTH B mepekiai Tepminy «thanksgivingy, sikuii € cBsatom, Big3HadaeTses B CIIA
ta KaHaJl Ta He Mae IpsIMOro €KBIBAJICHTA B YKPaIHCHKIH KynbTypi. [Ipu nepekmnai
[[OTO TEPMIHY MOXXHA BUKOPHUCTATH MPUIOM J0JIaBaHHS Ta IOAATH J0 MEpeKIaay
MOSICHEHHS, 110 MOBa /i€ PO HaIllOHAJIbHE CBATO, sike Big3HauaeThcs B CIIA Ta
Kanapi.

AHAJIOT — I1e TOTOBHi1 IPHOIM3HKH ekBiBaneHT peaii. Floro nepesara B Tomy,
110 BiH 3a3BUYall KOPOTKUH 1 HE YCKIAAHIOE PO3YMIHHS — aJ[Ke 11e 3HalloMe CJI0BO,
[0 MO3HAaYa€ 3BUYHE HaM siBule. Hemonik ananora B TOMy, IO BiH «CTHPAaE»
cnenu@iky peaiil 1 He JOBOJIUTH J0 HAC BCi€l MOBHOTH iX 3HA4€Hb. BiaTak cioBO
drugstore mepemaroTh HaiuacTilie SIK «amTeka», Xoda II€ «Miclie, ¢ MOXHa
NEPEKYCHUTH 1 KYITUTH HE TUTbKK anTeuHi ToBapu» [30, ¢. 69].

3amiHa cJI0Ba — LI€ OJIMH 3 METO/IIB MEPEKIaay KylabTypocneupIyHuX CIIiB 3
aHTJIACHKOT MOBH yKpaiHChKo10. Lleit MeTo mossirae y 3aMiHi clioBa Ha aHAJIOT14HE
3a 3HAYEHHSM, ajie¢ KYJbTYpHO BIJIMOBIAHE MJis1 yKpaiHChbKOi MoBHU. IIpuknagom
Moyke OyTH BxHBaHHS TepMiHy «Selfiey, skuii € poTorpadiero, 3podiieHO0 caMuM
co0010, 3a3BUYal 3 BUKOPUCTaHHSIM CMapThOHY. YKpaiHCHKOIO MOBOIO IIe¥ TepMiH

TAKOX HC Mae€ IMPsAMOIro CKBiBaHeHTa, TOMY MOKHa BUKOPUCTATH MCTOA 3aMIHHU Ta
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3aMIHUTH MOTO Ha CIIOBO «celdi», SKe € aJanTalli€lo aHTJIMChKOro CJIOBa Ta €

BIJIOMHM YKPaiHCBKHUM KOPHCTYBadaM COIllaJbHUX Mepex Ta (hoTorpadii.
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BucnoBku 10 1 po3ainy

JlocmiguBmiy JliTepaTrypy B JIHTBICTHIN Ta TMEPEKIa03HABCTBI OO
BUHUKHEHHS, Kiacudikalli Ta 3aco0iB Iepekiaay peanii, OyJo 3’sSCOBaHO, IO
MOHSTTS «peaish XapaKTEPU3yeThCs K MOBHA OJMHMIIS, SIKa TIO3HAYAE €JIEMEHTU
«4yXKO01» KyJIbTypH, SIKI MalOTh HaI[lOHaJbHE, ICTOpUYHE, MicieBe abo moOyToBe
3a0apBJICHHS, Ta SIK1 HE MAlOTh €KBIBAJICHTIB B 1HIIIMX MOBaX 1 KyJIbTypax.

BuBuennss peanii € HEOOXiAHMM TMPOIECOM JJii MOBHOTO PO3BUTKY,
«BaxkeaeM» I B3aeMmoJlii MOB 1 KynbTyp. [Ipu BuOGOpi criocoby mepenadi peamii
HEOOX1THO BPaxOBYBAaTH KaHPOBI OCOOJIUBOCTI TEKCTY, 3HAYUMICTh (TOOTO CTYIIHb
CMUCJIOBOTO HABAaHTAXE€HHA) peallli B KOHTEKCTI, MICIE peali B JIEKCUYHHUX
CUCTEMax MOBH-IDKEpela Ta MOBHU IEpPEKagy, OCOOJMBOCTI MOB OpHUTIHAIY Ta
nepeKiIaay, iX CIOBOTBOPYl MOXIJIMBOCTI, JITEpAaTypHI Ta MOBHI Tpajaullli,
3pO3YMUIICTh NIEPEKIIATY peallii, sika BBOAUTHCS YUTAYEBI.

VY koxHIM MOBI Kacudikallis peaiiil pi3HUThCS, 1 BUSBIISIOUN Kiacu]ikaIliro
peaniii KOXKHOI MOBHM, MOXHA 3pO3yMITH KyJIbTYPHO-COLIAJIbHY CIPSIMOBaHICTb
KOXHO1. MOBHI1 pearii 3a3BU4ail mpuUTaMaHH1 TUTbKKM KOHKPETHIM MOBI, OCKUJIbKH B
HUX BIJOMBAETHCS HAIIOHATBHO-KYJIBTYPHUN (POH KOXXHOTO HApOJy IO-CBOEMY.
Cepen pi3HOMAHITTS 3alpONOHOBAHMX Kiacu(ikamid peamiid, MU 00panu
Kiacudikariro, 3a sIKo KJIacu(iKyrOTh BUIIM pealliii B 3aJIEKHOCTI BIJ KPUTEPIIO,
KWW TOKJIAJEHO B OCHOBY Kiacu@ikamii. 3aranbHa kiacu@ikaiis peaniidi mae
HACTYMHUM  BUTIAN:  npeomemuuii  nodin  (reorpadiuni, eTHOrpadiyHi,
3arajJbHOMOJI TUYHI peautii); Micyesutl nooin (cBOi/uyxi1 peanii;
BHYTPIILIHI/30BHIIIHI1); Yaco8uti nooil;, nepekaaoaybKuil nooil.

Cepen TpyaHOIIIB, SIKI BUHUKAIOTh TIPU TEPEKIaal peaiiid, MOKHa
BUOKPEMUTH OCHOBHI JIBi:

1) BigCYTHICTP B MOBI Tepekyany BIIMOBITHOCTI (€KBIBAJICHTY) depe3
BIJICYTHICTB y HOCIiB 11i€1 MOBH pedepeHTa;

2) HEOOXITHICTH MOpPYyY i3 MPEIMETHUM 3HAYCHHSM (CEMAaHTUKOKO) pealtii

nepeIaTu 1 KoJOpUT (KOHOTAIli10) — 11 HalllOHaIbHE Ta ICTOpUYHE 3a0apBICHHS.
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PO3/1]I 2
NEPEKJAJAIBKHAN AHAJII3 PEAJIIA HA MATEPIAJII
XYI0KHbBOI'O TBOPY B. HIOY «IIII'MAJIIOH»

2.1 OcobsmBocTi aBTopcbkoro cruiiio b. oy y m’eci «Ilirmasion»

[upoko BiToMUM € TOM PaKT, 10 KOKEH aBTOP Ma€ CBil HETIOBTOPHUI CTHIIb
HalMCaHHA, 1 JOCTIDKEHHS PI3HUX CTWIIB TBOPY, iX CBOEPITHOCTI, HAasIBHOCTI
noI0HUX 1 BIAMIHHMX pHUC OyJiO 1 3aJMUIIA€THCS JOHMHI aKTyanbHUM. [HTEpec 1o
BUBYCHHSI MOHATTA «aBTOPCHKUN CTHJIbY» Ta CTHJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEN TOTO 4Yd
IHIIIOTO aBTOpa Oe3mepepBHO 3pocTae cepel (IIOJOTIYHUX Ta JIHTBICTUYHHUX
JOCJIII)KEHb, TOMY 1110 JIaH1 MOHATTSI TICHO MOB’s13aH1 HE JIUIIE 3 MOBHUMHU (hOpMaMHU
Ta 3ac00amu, 1, IK HACJ10K, 3 PO3BUTKOM MOBHOTO PO3MAITTsl, aji€ i CBITOTJISTHOIO
MO3UIIIEI0 aBTOpa. Y 1[bOMY PO3JIUII OYIyTh PO3TISIHYTI OCOOJUBOCTI aBTOPCHKOTO
ctunto Jxxopmxka bepunapaa Illoy Ha npukiaal oIHOro 3 WOro HalW3HAMEHUTIIINX
TBOpiB «IlirmMamion», a TakoX BUKOPUCTAHHA peallii Ta iXHIA mepeKaa
YKPaIHCHKOIO MOBOIO.

[T’eca «Ilirmamion» bepnapga Illoy — me oauH 3 HaAWBIIOMINIMX TBOPIB
aHTIIIWCHKOI IpaMaTyprii, SIKWi CATHYB BEJIMKOT MOIYJISIPHOCTI 3aBISIKH SICKPABHM
MepcoHakaM Ta CKJIQJHUM B3a€EMOBIJHOCMHAM MDK HUMH. AKTYalbHICTh I €CU
OOYMOBJTIOETHCSI HASIBHICTIO MIMPOKOI MPOOJIEMAaTUKU B HiH, IO 1 3al0YaTKyBaJo
MIpKyBaHHs Tpo ii 3aaym. Llel TBip OyB HamucaHuil y (opmi m’ecu Ta Mae CBOi
0COOJIMBOCTI y CTHITI Ta HarmucaHHi [51].

OpHi€l0 3 HEHTPAIbHUX TEM IT'€CH € TpoljemMa KJIacoBOi HEPIBHOCTI Ta
comiayibHOi  MOOUIbHOCTI. ['onmoBHUIT repoid, mpodecop I'enpi T'irrinc, €
MPEICTaBHUKOM BEPXHBOI COLIATbHOI BEPCTBH, fKa MAa€ BEJIUKUN BIUIMB Ha
CYyCHUJILCTBO Ta MaHy€e Haj OIbII HIK TMOJOBUHOIO HaceneHHs. Jlaiza [ymuti,
rOJIOBHA T€POiHS, € MPEJICTABHUIICIO HUXKHBOI COI1aIbHOI BEPCTBH, KA € 00’ EKTOM
nociimkeHHs nmpodecopa l'irrinca.

[Ipobnema comianbHOI MOOUIBHOCTI Ta KJIACOBOI HEPIBHOCTI IMOKAa3ye, IO

CYCIIUJIBCTBO 0OMEXY€E MOXKIIUBOCTI JIFOJIEH B 3aJIEKHOCTI BiJ IXHHOTO CTAHOBHIIIA B
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cycninbeTBi. I[Ipodecop Tirrinc BBaxkae, 10 COLaJbHE CTAHOBUIIE JIFOAUHU
3JICKUTH B1J 11 MOBJICHHSI Ta BUMOBH, 1 TOMY BIH HaMaraeThCs epeTBOpuTH Jlaizy
3 BYJIMYHOI TOPTOBKHU Ha JIE1 3 BIJAMOBITHOI MOBOIO Ta MaHepamu. lle 3mimeHHs
COITIaJIbHUX CTEPEOTHUITIB Ta MIEPETBOPECHHS OJIHIET JIIOJAMHU HA 1HIINY CBIIYUTH IPO
TE, 10 COIliaibHa MOOUIBHICT BiAOYBAETHCS 32 PaXyHOK BUSBJICHHS Ta PO3BHUTKY
HOBHX MOXJIMBOCTEH, a HE 332 paXyHOK HapOXKEHHS B IEBHOMY COILIIaJIbHOMY KJIacl.

Crpykrypa m’ecu «llirmamion» CKlIalaeTbcsa 3 I'SITH aKTIB, KOXKEH 3 SIKUX
CKJIa/Ia€ThCs 3 KUTbKOX clieH. KojkeH akT Mae cBOi 0COOIMBOCTI, SIKi COIPSIMOBaHI Ha
PO3BUTOK CIOKETY Ta MEPCOHAXKIB.

Ctunp 1’ ecH BIIPI3HAETHCSA CBOEIO JIAKOHIUHICTIO Ta TOYHICTIO. Jlianoru mix
NepCoOHaKaMH HAlMCaHi Jy)X€ PEaTiCTUYHO Ta MaWCTEPHO, IO 03BOJIIE YNTAUY
a0o TII/1a4eBl MOYyBaTH ce0e cepesl Moii.

Mo>xHa NPUIYCTUTH, IO OCOOJMBICTIO aBTOpa y WM M’e€ci 3 MOTISALY
rpaMaTHKd OyJe CBiJOME BHUKOPUCTaHHS HEMPABWIBHUX T'PAMATHYHHUX (OPM Y
CUHTAaKCUYHUX KOHCTPYKIIsX. [IpMurHOIO0 IBOTO € T€, 10 3 MOTJISAAY JIGKCUKU SIK
aBTOPCbKA CBOEPIAHICTh CTUJIIO BUCTYNAaTHUMYTh PI3HI IUIACTU JIEKCHKHU, TaKl SIK
BYJIbTapU3MHU, KaPrOHI3MU Ta MPOCTOPIYHI CJIOBA.

Buxopucranns bepnapnom Illoy skaproni3miB, HasiBHICTb HENPAaBUIBHUX
rpaMaTHYHUX KOHCTPYKIIM Ta peMapok, M0 XapaKTepH3ylTh JUHAMIKY TBOPY 3
METOIO MOKa3aTH BIAMIHHICTh Y MPUHAIEKHOCTI IO PI3HUX COIIAJIbHUX BEPCTB, 1
CTAHOBJISITh MOTO CEKPET Ta aBTOPCHKUM CTUJIB SIK ApamaTypra y m’eci «Ilirmamiony.

[T’eca b. lloy «Ilirmamion» HanexuTh 10 mukiy «plays pleasanty, B it b.
[lloy mopymiye nmutaHHs, SKI HOro HaWOUIbII IIKaBIATH. BiH 3Beprae yBary Ha
po6sieMr MOpali, MPOTUCTABIISE TPOOJIEMHU KyIbTYPH CIUIKYBAaHHS Ta JYXOBHOTO
po3ButTky ocodbucrocti. b. [lloy nepegae ¢pparmMeHTH XUTTS MPEJCTABHUKIB PI3HUX
COLIIAJIbHUX KJIAciB AHIUII, TOMYy B HIil NPHUCYTHI PI3HI CTWUJIICTHYHI BaplaHTH
MOBJICHHS IEPCOHAXKIB.

HaiiGinpmr moka3oBUMH € JABI TPYMU TMEPCOHAXIB: MONKOBHUK [likepiHr,
npodecop l'irrinc 1 #oro maTu, MO HajekaTh IO BHUIIOTO CYCHIJILCTBA, CiM’ s

Eitnchopn Ximn 3 ognoro 6oky — 1 Jlaiza Jlynuri 1 i 6aTeko — 3 iHmoro. [um 1
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00yMOBJICHa HAasIBHICTh Yy M’€CI IIOHAMMEHIIIE JIBOX COIlaJbHUX BaplaHTIB MOBHU:
MICBKOI1 MPOCTOI MOBH Ta 3HMKEHOI Ta €KCIIPECUBHOI JIEKCUKU. Y TOH 4ac sk MOBa
MEPCOHAXIB, 0 HAJIEKATh IO BULIIOTO CYCILIBLCTBA, IPAaBUJIbHA Y BCIX BIIHOCHHAX,
Jlaiiza Ta ii 6aTbKO TOBOPATH Ha KOKHi. [Ipu iboMy MoBa ¢oHeTucTa ['irrinca xod i
6e3mgoranHa 3 MOTIIALY (POHETUYHHX OCOOJIMBOCTEH, MTPOTE MAJIEKO HE JOCKOHAJA 3

TOUYKH 30pY JEKCUKHU, OCKUIBKH MICTUTh OaraTo Jaiku.

2.2 Bwuau peadiii y TBopi b. [lloy «Ilirmajion»

["on0BHE 3 HaBaXXJIMBININX MUTaHb, IO MOCTA€ NMPU BUBYEHHI peaiil, — 1e
nuTanHs ki1acudikaii. Kiacudikaris peaniit HeoOXi1Ha 17151 TOTO, 100 1aTH [IbOMY
SABUILY OUIBII TOYHY XapakTepucTtuky. Kpim Toro, kimacudikaiiis poromarae
OLIIHUTH CTYIIHb 3HAYyIIOCTI KOHKPETHOI peayii B TEKCTl 1 BUPIIIUTH MHUTAHHS,
OB’ sI3aHE 3 11 MEePEeKIaI0oM.

Onna 3 HAWOUIBII OYEBMIHUX MOBHHUX peEalid y TBOpPl — L€ BXKUBAHHS
KOKHICBKOT'O J1aJiekTy MOBOK0 Tepoini Jlaizu Jlynuti, skxa HalexuTb 10
HAHIKYOro KJIacy JOHJOHCBKOIO CyCHUIbCTBAa. BOHa BXHMBa€ TEpMIHH, SKI
BIJIMIOBIAIOTH 11 COIIAIBHOMY CTaTyCy, TaKi K «ain 'ty 3amicTh «iSN 'ty abo «aren 'ty,
«hask» 3amicts «hasy, «done» 3amictps «did» Ta iHmm. Ile BimoOpakae peaqbHICTD
OpUTaHCHKOrO CYCHUIBCTBA TOTO Yacy Ta MOKa3ye COLlaIbHY MICIIEBICTh T'€pPOiHI.

Ha wnam mnormsia, camMe y mepegadyl  MOBJICHHEBUX — OCOOJIMBOCTEH
MPEACTaBHUKIB PI3HUX HOCIIB MOBM 1 CIi IIyKaTH y I[H M’eci cruerudiky
1HAMBITYAJIbHOTO CTUJIKO BJACHE CAMOT'0 MMCbMEHHHUKA.

JIJist KOKH1 XapakTepHU psij] cieuiyHUX PUC, SIKI CIIPUSIOTH TOMY, IO 1IeH
JIAJIEKT CYTTEBO BIJIPI3HIETHCS HE TUIBKHU BiJI JIITEPATYpPHOI aHTIINCHKOI MOBH, a U
BIJI IHIIUX FOBIPOK. € JIEKCUYHI, 1 HABITh TPaMaTUYH1 OCOOJIMBOCTI LILOTO I1AJIEKTY.
Hampuknazn, sk 3a3Ha4ar0Th CHIUKIONEIUYHI BUJIAHHA, «HAWPI3HOMAHITHINIOK
pPHUCOIO ITiaNIeKTy KOKHI € Tak 3BaHuii Rhyming Slang — pumoBanwmii cienr. <...>
[{ikaBo ¥ Te, IO CJIOBAa CXOXKE€ PUMYIOTbCS HE JIMINE 33 3BYYaHHSM, BOHM IIE

BUCMIIOIOTh T€ CJIOBO, SIKE XOue€ B)KUTH MPOMOBeIb. Bimrak cimoBo «blistery
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NEPEKIIATAETHCS K «MO30JIb», TAK HA3UBAIOTh CECTEp Ha KOKHI. Te came 131 CJI0BOM
«apyxuHa» — «trouble and strife», B mepexmazi «0iga i cynepeukay» [50; 51].

JIpyro1o BaXJIMBOIO MOBHOIO PEai€o € BYKMBAHHS BUIIIOTO PIBHS MOBU Ireposi
['enpi ['irridca, sxuii € BimoMum npodecopom GpoHeTuku. Bin BXuBae HeHTpanbHUN
aHTJIIHCHKUH alleHT, TOTPUMYIOUHCh TIPABIII TPAMATHUKH Ta BXKWBAHHS KOHCTPYKITIH,
TakuXx sk «do noty 3amicte «don 'ty abo «1 amy 3amicts «| ’my. Le peaitii po3MoBHOI
MoBH Benukoi bputanii Toro gacy, siki BijoOpa)karoTh BUIIY COIiaIbHy MICIIEBICTh
repost. Och JesiKi MPUKIIaad HOTO BUCTIOBITIOBAHbD:

I have never in all my experience met with such a woman as you [50]. — 4
HIKOJIU 3a 6CI0 C8010 NPAKMUKY He 3ycmpiuas xcinku, sk eu [51].

I am afraid | must insist on your accepting this small token of my appreciation
[50]. — A 6or0csa, wo nosunen nacmorwsamu na momy, wob 6u NPULHAIU Yell
Hesenukutl 3Hax moei eossunocmi [51].

| shall always be glad to speak to you, though I am not always ready to listen
[50]. — A 3a601cou 6ydy paouii 2co6opumu 3 6amu, Xo4a He 3a64#cOU 20MOBULL CIYXAMU
[51].

The great secret, Eliza, is not having bad manners or good manners or any
other particular sort of manners, but having the same manner for all human souls:
in short, behaving as if you were in Heaven, where there are no third-class
carriages, and one soul is as good as another [50]. — Beauxa maemnuys, Jlaiiza, ne
noJisicae 8 momy, wob mamu no2ami mawepu abo xopouii mamepu uu 0yOb-sAKuUlL
IHWuUL neeuull 6ud Manepie, a 8 momy, wob mamu O0OHAKOBI MaHepu 00 BCIX
JIFOOCHLKUX OYUL: KOPOMKO KAdiCydu, nogooumucs max, Hiou eu y Paro, de nHemae
8A20HI8 MPemb020 KAcy, I 00Ha Oywa maka e, sk inua [51].

[{i BHCIIOBIIOBaHHS JAEMOHCTPYIOTh 3HAaHHS [ITTIHCOM BHCOKOTO CTHIIIO
MOBJICHHS, a TAKOX MOr0 HAyKOBI Ta (P1I10COPCHKI MOTIIAIM Ha COLIaIbHI MaHEPH Ta
MOBE/IIHKY.

Emnoepacghiuni peanii — Mmm BBaxkaeMo, IO IIeH KJac € HAMSACKPaBIIIAM 1
BEJIMKUM B JIaHIi kiacudikaiii. ¥ HbOro BXOASATH Takl peaiii, K: peasii mooyry,

YKUTJIO; PEIMETH OJISITY; Ha3BU CTPAB, HAIOIB, OBOYIB 1 (PYKTIB; MOOYTOBI 3aKJIa]IH;
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peanii TpaHcmopTy; peaiii 3B’s3Ky (morra, TenedoH, Tenerpad); BiANOYHHOK,
JTIO3BLUISL; 3BUYAl 1 TPaJHUIIii, CBATA; 3aX0JIU, TPOII; PYTUHHA MOBEAIHKA; MOBHUM
etuker. Hanpuknan:

Penny — na3Ba MoHeTH B AHTJIII.

These things are only a penny a bunch? [50].

Sixpence — 1e KOJMIIHIA aHTJIIHCHKHIA TPOIIOBUN 3HAK, IO MaB HOMIHAI 6
neHciB. Bid OyB BBeieHuid y o0ir y 1551 porii, ajie 3ynuHUB cBo€ icHyBaHHs B 1980
pOLIi MicIis BBEACHHS METPUYHOI cucTeMu y BenukobpuTanii. Y Toif yac, Koau gisiia
cucreMa (PyHTIB, IIMIIIHTIB 1 MEHCIB, SIXPENCE OyB MOJOBUHOK IIMJIIHTA. Y TBOpI
Bbepuapna Illoy «Ilirmamion» SIXpence 3raayeThCcsi Y KOHTEKCTI IJIATH 3a BXIiJ JI0
BputaHchKOTO My3€ro, IO CBIIYHMTH MPO TE, IO B TOW 4yac SIXPence OyB JDOCHUTH
MOIIMPEHUM MOHETHUM 3HaKoM y BenukoOpuTanii

| 've nothing smaller than sixpence [50].

Bell’s Visible Speech — e cucrema ¢hoHeTHYHOTO 3aIICY MOBH, pO3pO0JICHA
B XIX cronitti Buenum 3 Illotnanmii Anekcanaepom Mensuun bemiom. Bona
BUKOPHUCTOBYE CHEIialbHI CUMBOJIH, SIKl B11I0OPaKat0Th 3BYKH MOBH 1 J1I03BOJIAIOThH
iX TOYHO MepeaBaTh Ha MUCHMI.

We'll set her talking and Il take it down first in Bell’s Visible Speech; then
in Romic [50].

leoepaghiuni  peanii — Ha3BH 0COONMMBOCTEH OeperoBoi IJHII, Ha3BU
ocobnmBocTel penbedy, HaceIeH1 MyHKTH, Ha3BU BYJUIb, riaporpadiyHi Ha3BU Ta
1H., (mopa, QayHa, KyJIbTypHI POCIWHHU, MPUPOJHI pecypcH 1 OCOOIUBOCTI ix
ocBoeHHsa. TBip bepuapma Illoy «llirmamion» omucye XUTTS JIOHIOHCHKOTO
CyCIUIbCTBA MOYaTKy XX CTOJITTS, TOMY BiH MICTUTh YHCJICHHI reorpadiyHi MOBHI1
peautii, MoB’A3aHi 3 1€ MICIEBICTIO.

ABTOp JeTajbHO OMHUCY€E BYJIHWI, MaigaHu Ta i1HUI reorpadiuni peanii
Jlonnona. Tak, y TBOpi 3rafyoThCsl TaKl BYJIHIII SIK:

Wimpole Street — ne 3HaxoauThes OyauHOK Tpodecopa Iirrinca.

Tottenham Court Road — xynu Jlaiiza JlynuTi ine KynyBaTH HOBUH OJIST.

Coventry Street — ne Jlaiiza ta ii 6aTtbko Anbdpen I1. dynuta xoasaTs y nad.
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Bedford Street — ne Jlaii3a 3HaXOOWUTH KUTJIO IICHSA TOrO, AK 3aJIMIINIA
OynuHok ['irrinca.

Portobello Road — ne Anedpen I1. ynuti skuBe 1 MpaIoe CMITTIPEM.

Takox BiJI3HA4Ya€ThCA Te€, IO JIisl TBOPY PO3TOPTAETHCS B TAKOMY pailoHi, SIK
Covent Garden.

Mrs. and Miss Eynsford Hill are the mother and daughter who sheltered from
the rain in Covent Garden.

Pedestrians running for shelter into the portico of St. Paul’s church (not
Wren’s Cathedral but Indigo Jones’s church in Covent Garden vegetable market),
among them a lady with their daughter in evening dress [50].

bepnapn Illoy Garato yBaru mpuauIsIB ONUCY nOOYMOBUX peanili Y CBOIX
TBOpax, 30kpeMa y Bijiomii m’eci «llirmamiony. [leski npukiiaaum moOyToOBUX peaii
B MoB1 bepnapaa llloy HacTynHi:

— IlpuroryBanns ixki: y meci «llirmamion» 3ragyerbcs iKa, SIKy TOTYE
ciykuutls micic ITipe, Taka sk «cucumber sandwichesy (oripkoBi ceHBii).

— Opsr: y m’eci «Ilirmamion» Takoxk 3ragyroThCs JAEsKI pedl oJisry, 30Kpema,
konu micic [lipc 3BepTae yBary Ha Te, 1110 Jlaiiza Mae Ha c001 3HOIIEHY CYKHIO,
Ky TpeOa 3aMinuTH: WOrn-out dress.

— TloGyTtoBi 060B’s13ku: y meci «Ilirmanion» 3ragayeTbcsi poOOTa CIY>KHHIII,
micic Ilipc, sixka mue mocyna, a Takoxx Te, mo Jlaiza mpaiftoe ByJIUYHOIO
tToproBkoto kBitamu: dishwashing, flower selling.

CycninbHo-nonimuuni peanii — 1€ JA€pKaBHI CUMBOJIHM 1 CUMBOJM TpadCTB,
peautii, noB’s3aHi 3 BenukoOpuTaniero.

What about the ambassador’s garden party [50]?

Ambassador’s garden party — 1e mnpuiioM, SKHH IIOPOKY BIIAIITOBYE
JTUTIIOMAaTUYHUN Koprryc JIOHIOHA 3a ydacTiO MOCHIB Ta 1HIIMX MPEICTAaBHUKIB
nepxkaB. Y m’eci, mpodecop ['enpi I'irrinc, rosoBHUI repoi, OTPUMYE 3aITPOIITEHHS
Ha L€l NpUiioM SIK BU3HAHHS HOro yCHiXy B MEPETBOPEHHI KOKHI Jlai3u Jynutn y
BUCOKOKJIacHY Jsieni. OJIHaK, BIH BIJIMOBIISIETHCS BiJ 3aIlpOIIEHHS, BBAXKAIOYH, 110

NpUHAOM — II€ JIMIIEe MMOKa30Be JIMCTBO, SIKE HIYOTO HE Ja€, a TaKOX IiIaBIIUCH
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HAIIIECTIO JICKUTPKOX JKIHOK, siKi BuMaraiau uoro yBaru. Omke, «ambassador’s
garden party» y meci «IlirMamion» — I BaKIMBHH COIUANbHHHA 3axil, SIKAH
CHUMBOJII3Y€ CTAaTyC Ta YCHIX TOJIOBHOTO reposi B JIOHIOHCHKOMY CYyCHIJIBCTBI, a
TaKOXX HAJa€ MOXKIUBICTb aBTOPY MPOJAEMOHCTPYBATH COIlalbHI Ta KyJIbTYpHI
HOpPMU OPUTAHCHKOI apUCTOKpPATIi.

VY 1m’eci bepnapna oy «Ilirmamion» € AeKiabKa MPUKIIAIIB BUKOPUCTAHHS
OHOMACMUYHUX pedniil, TOOTO IMEH, TIPI3BHUII] Ta Ha3B MICIIb, SKi € crenu(pIIHuMU
JUIS TIEBHOTO periony abo KynsTypu. Och JeKiTbKa MPUKIAIIB:

Covent Garden — e puHOK Ta paiioH JIOHIOHA, KU 3raAyeThCs Y I1°€Ci 5K
MicIIe, J€ MPaIO0Th KBITKAapl Ta GPYKTOBI TOPTOBIII.

Henry Sweet — me iM’s BiZOMOTO aHTJiMChKOTO (POHETHKA, JIIHTBICTA Ta
inpoeBporneicta ['enpi Cpita (Henry Sweet). YV m’eci iioro iM’s 6yi10 BUKOPUCTaHO
K TIOCWJIAaHHS Ha eKcrepTa 3 (POHETUKH 1 MOBH.

Higgins — mpi3BuIie TOJIOBHOTO TIeposi, MOXKE OyTH IOCHJIAHHSAM Ha
aHTJIACHKOTO MUChbMEHHUKA Ta Umtoctparopa Enmonna Janton-I'irrinca (Edmund
Dulac), saxuii 0yB nomysisipHUM Ha mo4aTtky XX CTONITTS.

Ascot — 1e MicreBicth Yy Benukiii bputanii, ge mpoBOIATHCS 3HAMEHUTI
IOpiYHI KOHH1 neperonu Ascot Racecourse. Y m’eci ieThest mpo Te, 0 TOJIOBHUN
repoi, npodecop ['irrine, 13 3a10BOJICHHAM MPUCYTHIN HA 3MaraHHsAX B ACKOTI.

Mrs. Eynsford Hill — e imM’st mepcoHaxka 1m’ecu, aje TaKoK MOYKE BBaXKaTHUCS
reorpadiuHoro Ha3Bot0. Etincghopo-Xinn (Eynsford Hill) — e MmaneHbKe MICTEUKO B
anrmiicbkkomy rpadetsi Kenr [50].

[{i iMmeHa Ta Ha3BM MOXYTh OyTH BaKJIUBUMH JIJIsSi PO3YMIHHS KOHTEKCTY Ta
KYJBTYPHOTO MIATPYHTS 1 ecu «llirmamiony.

CtpykTypHa oOprasizaiis HOMIHATUBHUX OJUHUIL y Tr'eci «llirmamon»
H1AIOPAIKOBYETHCS HACTYITHUM aHTPOMOHIMIYHUM MOJIEIISIM:

1. OcoboBe iM’s (1moBHA (hopma). Y TBOPI 11l OTHOKOMIIOHEHTHA CTPYKTYpHA

MO/ICITb TIpeBajIoe. BUKOPHUCTOBYIOTHCS Taki MOBHI (opMu aHTPOIOHIMIB, 5K Eliza,

Colonel, Alfred, Freddy, Clara.
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2. OcoboBe iM’s (rimokopictuuna ¢opma): Lige, Betsy, Lou, Melissy, Mose,
Tom. 3acrocyBaHHs cKOpoueHUX (OpM HOMIHATHBHUX OJWHHIIb XapaKTEpHE,
TOJIOBHUM YHMHOM, JIJISI HAaJlaHHS 1M’ TEMHOIIKIPUX CIYT, 3 SKUMH Yy TOCIOJapiB
BCTAHOBHWJIMCS OJIM3bKI POJIMHHI CTOCYHKH B pE3yJIbTaTl JIOBTOi 1 BIPHOI CITY»KOHU
HeBUTBHUKIB [50].

3. Ilpi3Bumie + iM’s. Y m’eci BUSIBICHO MPUHIUI HOMIHAI] O 3pOCTaHHIO,
Hanpukiaza, Big Sam («Benukuit Cem»). Bin OyB «310pOBEHHHIN» 3 «MOTYTHBOIO
nocrartioy [50]. Jnst maHoi ¢dopmMu Tpi3BUCHKA XapaKTEpHE J10JIaBaHHS
JIECKPUIITUBHOTO €JIeMEeHTa JO0 OCOOMCTOTO 1MEHI, 3aCHOBAaHOTO Ha 30BHIMIHIN
XapaKTEPUCTHUIIl BIIACHUKA IMEHI.

4. IlpizBumie. Jlana aHTPOMOHIMIYHA MOJENb XapaKTepHa TUIbKU 11t Mrs.

Pearce, Mrs. Higgins, Mrs. Eynsford Hill.

2.3 Cnoco0u BinTBOpenHs peadiii y TBopi b. oy «Ilirmamxion»

b. Iloy, omMcyiouu ICTOpPUYHY €MOXY, BHUKOPUCTOBYE YUMAJIO peaii.
OCHOBHI TPYJHOII, SIKI BAHUKAIOTh MPU MEPEKIIal pealiid TBOPY L€ BIACYTHICTb Yy
MOBI TIEpEKJIaay BiAMOBIAHOCTI Yepe3 BIJICYTHICTh y HOCIIB 111€1 MOBHU 00’ €KTa, SIKUA
MO3HAYa€ peanito, 1 HEOOXITHICTh MepeaTH MpeaIMETHE 3HAYEHHS (CEMAHTHKY) 1
KOJIOPHT (KOHOTAILI0).

[IpoGnematuka mnepekyafo3HaBCTBA HE OOMEKYETbCS JIMIIE NMPUBATHUMU
acTieKTaMH, aje CIpsSIMOBYE 3yCWJUISI Ha BHU3HAUEHHS KPHUTEPIiB CTBOPEHHS
azekBaTHOro mnepekiany. Ilin anekBaTHUM TEpEeKIazioM XYAOXKHBOTO TEKCTY
pPO3YMIETHCST OpraHizaiis peduiekcii B TEKCTI MOBOI MPHUIMAIOUu0i KyJIbTypH
aHAJIOT1YHO TEKCTY OpHUTIHAIY.

3 iHmoro OOKy, HEB1JI’€MHOIO XapaKTEPUCTHUKOIO aJIEKBATHOTO MEPEKIIamLy
XYJI0O)KHBOTO TECTY € 30€pexEeHHsI CTPYKTYPH 3MICTOBHOCTI (3MICTY 1 CMHCIIIB) 1
IHTEHI[10HAIILHOCTI OpUTIHANTY, 1, 0TKe, 30epexkeHHs Horo 3MICTOTBOPHHUX 3aC00IB B
nepekiaai. OMHUM 3 TePCIEKTUBHUX HAMPSMKIB JTIOCHIIKEHb B 00J1aCT1 IEPEeKIaay

XYJI0)KHBOTO TEKCTY € PO3pOOKa 1 MPAKTHUYHE 3aCTOCYBAHHS HOBUX MOKIIUBOCTEH 1
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croco0iB 30€peXEHHsSI CMUCIOCTBOPIOBAIBHUX (PYHKIIN OJWHUIL XYJIOKHBOTO
TEKCTY B HOTO TIEpeKIIaIi.

OmauM 3 HAWOUTBIIT IIKABUX 1 KOMIUICKCHUX MPHHOMIB JOCSTHECHHS
aJICKBATHOCTI TIEpEKIIaAy € IPUIHOM CMHCIOBOTO PO3BUTKY (Momyisiisi). CyTh HOTo
MOJIATA€E B TOMY, IO TIPU MEPEKIIaJll BUXITHUX OJMHHIIF BUKOPHCTOBYIOTHCS HE iX
CIIOBHUKOBI BIJIIIOBIIHOCTI, a IGKCUYH1 OAMHMUIII 00 CIIOBOCTIONYYCHHS, CEMAaHTHKa
SAKUX € JIOTTYHUM PO3BUTKOM 3HAUYCHHS TMEpPeKJIaHOi oauHMIl. Haibinpim THIOBI
3HAYEHHS] TaKMX MOBHHUX BIJIpI3KiB B OpHUTiHAMI 1 Mepekiaal OyBalOTh MOB’s3aH1
NPUYUHHO-HACTIIKOBUMHU BiTHOCHHaMH. [Ipu 1iboMy 3aMiHa PUYHHU SBHINA HOTO
Haca1IKOM (a00 HaBIAKM) aK HISIK HE OPYIIy€e TOYHOCTI IEpeKiIaay, a, HABMaku, €
HalKpamM, a 4acoM, €IMHUM CIIOCOOOM aJIeKBATHOI Mepeaadl 3MICTY OpUTIHATY
[38, c. 43-45].

JUis mepekyiaqy BIACHUX HAa3B Ta IHTEpHalloOHainpHOI Jiekcuku O.
MOKpOBOJIbCBKUI  3aCTOCYBaB TpPAHC(POPMAILIID TPAHCKOAYBAHHS, CYTh SKOi
MOJIATaE y MEePEeKIIail MIJITXOM BIITBOPEHHS 3BYKOBO1/TpadiuHOi opMH Cl10Ba MOBU
OpHUTiHATY 3aco0aMu MOBH Tiepekiaany. s BiATBOpEHHS HACTYTHUX BJIACHUX Ha3B
OyJ0 BXKHUTO TpaHCIITEpallito — Tpancopmallito, 3a TI0MoMorow fkoi cioso MO
nepenaeTbes mno Jitepax y MII:

FREDDY. | tried as far as Charing Cross Station. Did you expect me to walk
to Hammersmith [50]? — @peooi. A dobyscs asxc 0o eokzany na Yapine-Kpoc. Yu
eu 6 xominu, wob s 3a6ie axc oo I'ammepcmimy [51]?

THE NOTE TAKER. Henry Higgins, author of Higgins’s Universal Alphabet
[50]. — 3anucysau. I'enpi iceine, asmop « Yuieepcanvnoi abemxuy I'iczinca [51].

DOOLITTLE.... I had to give the boy a penny afore he trusted me with it, the
little swine [50]! — fyauman... Mycue s 0amu it cunouko6i neHHi, i mitbku mooi 6in
nepeodas meni it peui, nopocs [51]!

THE DAUGHTER... What on earth is Freddy doing? I shall get pneumonia
if 1 stay in this draught any longer [50]! — fouka... /le nuxuii nocums nauioeo

Dpedoi? A cxonno nHeemMOBHII0, SIK We X0U XGUTUHY NPOCMOI0 HA YbOMY NPOMA3L

[51]!
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HIGGINS... She’s no use: | 've got all the records | want of the Lisson Grove
lingo; and I’'m not going to waste another cylinder on it... [50]. — Iiczinc... Ilymms
3 Hei HiAK020: MICCOHZPOBCLKOZO HCAPZOHY 5 e 3pOOUB COOI 3aNUCI8, CKINbKU
xXomis, i He 30uparocy sumpasamu Ha ye 3aueo2o eanukd...[51].

What can Freddy be doing all this time [50]? — I wo mam @pedoi max ooszo
pooums [51]?

B HacTtymHMX mpukiagax OyJo 3aCTOCOBAaHO TPaHCKPHUOYBaHHS — Iepenady
3ByKOBO1 hopmu cioBa MO BianoBigaumu jgitepamu MIT:

MRS. PEARCE. You mustn 't speak to the gentleman like that [50]. — Micic
ITipc. Tu ne nosunna mak 2o6opumu 3 0xcenmavmenom [51].

THE GENTLEMAN. Charge! I make no charge. [To the note taker] Really,
sir, if you are a detective, you need not begin protecting me against molestation by
young women until | ask you [50]. — [ocenmvmen. Axkma? A nikoeo ne sumto i He
mpeba Hisikoeo akma. (/[o 3anucysaua.) Cnpagoi, nane, AKWO 68U — 0eMEeKmue, mo
8aM HIY020 OPAMUCH 3aXUWAMU MeHe 8I0 OOKYUIUBUX MOJIOOUX JICIHOK, NOKU 51 He
nonpouty sac [51].

May | ask, sir, do you do this for your living at a music hall [50]? — Yu cuirwo
3anumamu 8ac, name. 8u Yum 3apooaseme codi na npoxcumms y mio3uk-xoni [51]?

Freddy rushes in out of the rain from Southampton Street side, and comes
between them closing a dripping umbrella [50]. — @peooi ebicac 3 dowy, 3 6oky
Caymezemnmon-cmpim, i cmae Midc HUMU 080MA, 3aKPUBAIOYUU MOKPY NAPACOIO, 3
sakoi cmikaroms kpanai [51].

B nanomy Bunajaky nepekiaaad nepeaaB Ha3By BYJIUIl Ta iM S 32 TOTIOMOTOIO
TpaHcmitepauii. Ile oauH 13 HaifyacTille BUKOPHUCTOBYBAaHUX NPHUHOMIB MpH
NepeKyIaal peasiil 3 aHTIIIHChKOT MOBH YKPaiHCHKOIO, TPOTE MOKIIMBI 1HIII CITIOCOOU
ix mepeaayi.

Did you try Trafalgar Square [50]? — 4 na Tpaghanvzapcoky naougy mu 6icas
[51]?
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VY npomy BUmagky mMu 0auumo, 110 NEepeksiazayd BUPIIIMB NEPEKJIAcTH 3a
JIOTIOMOTOI0  MBKAJIbKHA, THM CaMUM TOKPAIIUBIIN CIPUMHATTA TEKCTY IS
YKpaTHOMOBHUX YUTAUiB.

BubopomM iMeHi aBTOp migkpecauB 01He moxopkeHHs Jlai3u, il HapoIHICTb,
aje BOJHOYAC BeIWY Ta CWIBHHM He3anexHud xapakrep. o crocyerncs
BITUM3HSIHOI TMEpEeKIagalbkoi OHOMACTHYHOI TpPAaWIlii CIPUHHATTS KOHOTAIlIN
XYJI0)KHBOTO 00pasy, 110 PO3TIISAIA€ThCS, JOMIBHO MIIKPECIUTH, 110 BC1 Bapiallii Ha
teMy imeHi Jliza (Eniza, Jlizema, Enizabem To1mo), a Takox Horo crwm3arttii (JIyiza,
Enoi3a mo1io) nepekyiaaloTbesl YKpaiHChKOIO SIK €uzagema. Xoua iMeHa Jlyiza ta
Enoiza HiMenbKkoro noxoakeHHs. Yuray, K MpaBuiio, MPU CIPUHAHATTI KEPYEThCS
(hOHETUYHHUMHU acoIliallisiIMU, a HE BJAE€THCS 10 €TUMOJIOTI.

Higgins. What’s your name? — The flower girl. Liza Doolittle [50]. — [iceinc.
Ak sac 36amu? — Keimkapka. Jlauza Jyauma [51].

ABrtop HasuBae repointo Liza, Eliza, Elizabeth, Betsy, Bess. [50]. — Jlaiiza,
Enauiza, Enizabem, bemci ma Bec [51].

Jlns mepekiiaay OUThIIOCTI IHTEPHAILIOHAIBHOL JIGKCUKH TEepeKiIagaad BAaBCs
JI0 aJanTOBAaHOTO TPAHCKOAYBaHHS — ajanTaili ¢opMu ciioBa 10 POHETUYHUX a00
rpamaTuyHux HopMm MII:

FREDDY. I tell you they 're all engaged. The rain was so sudden: nobody was
prepared; and everybody had to take a cab. | 've been to Charing Cross one way and
nearly to Ludgate Circus the other; and they were all engaged [50]! — @peooi. A
JIC BAM KAICY. TTOOU PO3XANANU 8CL MAWUHY. J{ow TUHY8 MAK HeCnOOi8AHO, i HIXMO
He Oy8 20moBUll, i KOJICHOMY 8pa3 YKpatl nompione cmano makci. A npobie myou asxc
0o Yapine-Kpocy i 6 opyeuti 6ix mano ne oo Jladzeitmcokozo wupky — i Hioe
HC00H020 8inbHo20 makci [51]!

THE MOTHER. Did you try Trafalgar Square? FREDDY. There wasn 't one
at Trafalgar Square [50]. — Mamu. A na Tpaghanvzapcoky naowy mu 6icas?
Dpeooi. I na Tpagpanvzapcokin nivoeo ne oyno [51].

THE FLOWER GIRL [picking up her scattered flowers and replacing them in

the basket]. There’s menners f’ yer! Te-00 banches o voylets trod into the mad. [She
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sits down on the plinth of the column, sorting her flowers, on the lady s right] [50].
— Keimkapxa (36uparouu poscunaui keimu i 8knaoaroqu ix Hazao 0o kowuxa). Om
manipu! [lu-6a nyueuxu xeisnox camonmas y epsazioky! (Cioae na yokonb KOJIOHU Ui
copmye keimu, npagopyu 6io oamu) [51].

THE FLOWER GIRL [taking advantage of the military gentleman ’s proximity
to establish friendly relations with him]. If it’s worse it’s a sign it’s nearly over. So
cheer up, Captain; and buy a flower off a poor girl [50]. — Ksimapka
(kopucmyrouucsy OIU3LKICMIO BIliICbKOB020 KABALEpd, 3d8 S3YE 3 HUM OpPYICHI
cmocyHKu). Axkwo eipuie, ye o3Havae, wo 6ce maudice Kineywv. Toow 6advopimbcs,
Kanimaue; i Kynimo K8imky y 6ionoi oiguunu [51].

Jlns mepenayi 3HAYCHHS JIGKCUYHOI OJIMHUII, €KBIBJICHT SKO1 BIJCYTHIN B
MOBI niepekiany (6e3exBiBasieHTHA Jekcrka), O. MOKpOBOJIbCHKUM OYII0 3/I1IHCHEHO
ONMCOBUH MEPEKIIA;

Freddy rushes in out of the rain from the Southampton Street side, and comes
between them closing a dripping umbrella [50]. — @peooi ebicac 3 dowy, 3 6oky
CaymeemnmoH-cmpim, i cmae Mide HUMU 080MA, 3aKPUBAIOYU MOKPY RAPAcoio, 3
sakol cmikaromo kpani [51].

THE BYSTANDER. He ain't atec. He’s a blooming busybody: that’s what he
is. | tell you, look at his boots [50]. — Ilepexoorcuii. Hi, 6in ne nuwnopka. Ilpocmo
8IH 13 MUX, XM O 8CIO0U NXAE C6020 HOCa, Xatl oMy abuwo! Kascy sam: ensinbme Ha
020 ue-pe-suku [51].

THE BYSTANDER. So it has. Why didn’t you say so before? And us losing
our time listening to your silliness. [He walks off towards the Strand] [50]. —
Llepexoorcuti. Taxu npununuscs! Hom o6u ne ckazamu yvozco 3pazy? A mo mu
sUMPAMUIU CMIIbKU YAcCy, clyxaiouu eauie OypHe oOazikanua. (Buxooumwv 3-nio
yrpummst, npsamyiouu 0o Cmpanoy) [51].

FREDDY. Oh, very well: I’ll go, I’ll go. [He opens his umbrella and dashes
off Strandwards, but comes into collision with a flower girl, who is hurrying in for
shelter, knocking her basket out of her hands] [50]. — ®penni. Hy ma 2apaszo — ioy

saice, 10y! (Poskpusae napaconto i kuoacmocs biemu 6 Hanpamky 0o Cmpanoy,
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ane CMuKaemuvCsl i3 KGIMKapKow, Wo CRiuums nio YKpummsi, i 6ubusae Kowura 3 it
pyx) [51].

THE GENTLEMAN. Now don 't be troublesome: there’s a good girl. [Trying
his pockets] | really haven 't any change — Stop: here’s three hapence, if that’s any
use to you [he retreats to the other pillar] [50]. — Zowenmavmen. He mopou meni
2o0108u, 6y0b 000poto disuunorw! (Mayae no ceoix xuwensx). ¥ mene ti cnpagoi
Hemae Opi6 ’a3ky... Cmpusail: ocb mooOi mpu MOHEemKU no nignenca, aKujo ye meoe
sapsimye. (Bioxooumw 0o inwoi kononu) [51].

Onniero 3 HaWyacTime  3aCTOCOBYBAaHMX  TpaHcopmalii,  sKi
BUKOPUCTOBYIOThCS MiJ Yac Mepenadi MIaeKTU3MIB, € TPUIOM KOMIIEHCAIII.
JIOBOIUTHCSI, IO A7l CTBOPEHHS aJeKBaTHOTO MOETUYHOTO TBOPY 1HIIOIO MOBOIO
HEOOX1THO KOMIEHCYBaTH (OHETUYHI, JIEKCUKO-TPaMaTU4Hi, CTHJIICTUYHI Ta 1HIII
0COOJIMBOCTI OpPUTIHATY, 110 BAXKKO MEPEKIATAIOTHCS:

Eightpence ain’t no object to me, Charlie [50]! — Bicim nencie — ye nam
sanpocmo [51]!

VY mpoMy TpUKIaai iHTepec cKianae JekcudHa onuHull ain't. [lepexmanaq
BUKOPHCTOBYBaB IpHiioM omnyiieHHa. Ha nmpuknani nepexiamay 1boro peueHHsS MU
0aunMo, SIK TIEpeKiIazad KOMIICHCYE BTpaTy MIalIeKTHU3MIB, NTOTPHUMYIOUHUCH TPHU
IOMY OJIHOTO 3 OCHOBHHX TOJIO’KE€HB TEOpii MepeKIamry — afeKBaTHOTO TIEPeKIIaTy
HE OKPEMUX €JIEMEHTIB TEKCTY, a BCbOTO TEKCTY.

Take this for tuppence [50]! — Bizomims oco ye — 3a 06a nencu [51]!

Y 1mpomy TmpuKIaAl 1HTEpeC CKIIajgae JIeKCHYHa OJuHuIl tuppence.
[lepexnagau koMreHcye miaiekTu3M tUPPENCE 3a JOMOMOTO0 JEKCHUYHO1 OJIMHUIII
BI3bMITb, IO TO3BOJISIE MIAKPECIUTH MOBHI OCOOIMBOCTI I€pOiHi.

SIk mpaBWIIO, TpaMaTHYHI HEmpaBMWIIBHOCTI TUIy «YOU just shew me what
youve wrote about me» € e oaHier MpoOIEMOI0 IS epekiany. B ykpalHebkiit
MOBI TOYHHMI €KBIBAJIEHT aHTJINACHKOTO TPaMaTUYHOTO MPOCTOPIuYsl BIICYTHIM.
TakuM YMHOM, TpaMaTHYHE MPOCTOPIYYSI YACTO MEPEKIATAETHCS 3a JOMOMOTOIO
npuiloMy KOMIEHcallli, JOJaBaHHSAM CTUJIICTUYHO 3HUKEHOI JEeKCUKH: «Ocb

NOKAMCIMb, wo y eac mam npo Mene Hanucanom».
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[ToaBifiHe 3amepeuyeHHs AK XapaKTepHa O3HaKa MPOCTOPIYHOI MOBU MPHU
nepeKsIaal NepeacThCs He JIMIIE BUKOPUCTAHHSAM CTHIIICTUYHO 3HUKEHOT JIEKCUKH,
a ¥ 3aMIHOIO CTBEP/IKYBAJILHOTO pEUCHHS 3arepedyBaibHnM. Hampukima:

| aint done nothing wrong by speaking to the gentleman [50]. — 4 wo orc 5
Maxo2o 3poouna, Ko no2ogopuia 3 oxcenmavmernom [51]?

3MiHa MOJIaTLHOCTI BUCJIOBIIIOBAHHS, MIPU SKOMY CTBEP/KYBajbHA PEIUIiKa
CTa€ MUTAHHSAM-CIIPOOOIO BUITPaBIaHHs, MOKE OyTH MOSICHEHA 3MIHOIO B 1HTOHAITIT
repoiHi.

Jly’ke piIko mepekiialayeM 3aCcTOCOBYBAIUCH TpaHc(opMallli KaabKyBaHHS
Ta reHepasizallii 3HaueHHs. AJie MOXHA HaBECTH KilbKa mpukiiaiB. KaibkyBaHHS —
nepeaaya JeHOTaTUBHOTO 3HAYEHHS JIEKCUYHOI OAUHUII 0€3 30epexeHHs 3ByKOBOT

THE FLOWER GIRL. | can change half-a-crown [50]. — Ksimkapxa. A moorcy
posminsimu niekpounu [51].

THE FLOWER GIRL. I’ve a right [50]. — Keimkxapka. A mato npaso [51].

THE FLOWER GIRL. What do you take me for [50]? — 3a kozo mu mene
maew [51]?

I'enepanizaiiisi — 3aMiHa CJI0Ba 3 BY»KYOK CEMaHTHUKOIO HA CJIOBO 3 IIUPIIOIO
CEMaHTHUKOIO a00 MepeKIIal BUI0BOT HA3BH POIOBOIO.

Covent garden at 11.15 p.m. [50]. — Jlonoown, 11.15 seuwopa [51].

...Her features are no worse than theirs; but their condition leaves something
to be desired; and she needs the services of a dentist [50]. — ... Bpoooro nibu i ne
2ipuia 3a Hux, om miibKu p00a ma 3aHexasta, i uje JHc il nompioui nociyeu 3y06H020
nixaps [51].

THE MOTHER. Please allow me, Clara. Have you any pennies [51]? pennies
— OpibHi epowi;

Tpancnitepanis + KaJlbKyBaHHSI BUKOPUCTaHI B HACTYITHOMY MPUKJIAIIL:

| tried as far as Charing Cross Station. Did you expect me to walk to
Hammersmith [51]? — 4 0obyscs aswc 0o 6okzany na Yapinz-Kpoc. Yu su 6 xominu,

w06 s 3a6ie axc 0o F'ammepcemimy [50]?
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3amiHa PyHKIIIOHAJILHUM aHAJIOTOM — IIe I1I€ OJIMH 13 TPUHOMIB, IKUW CTUpAE
HaIllIOHATBHUI KOJIOPUT 1 32 paxyHOK I[bOTO CIPOIILYE CIIPUUHATTS nepekiany [44,
c. 58]. B Bumaaky 3 mepeksiaioM II'€CH BiH BHKOPUCTOBYETHCS HalyacTillle MpPU
nepegaui  eTtHorpadiunux peamiii. Tak, Hampukman, buiscuit 3aMiHIO€ThCS
onadkamu, SKi 100pe 3HailoMi ykpaiHcbkoMy umrtadeBi. Cheese nabs — cupauvun
KpEKEepaMH.

[Tpubnau3HMil Tepekyag CXOXKUM 3 TpUHoMOM 3aMiHM (YHKI[IOHATBHUM
aHasioroM. Pi3HMIIE MK HMMH B TOMY, IO MpH HOpUOIM3HOMY MEpeKiajl
CEMaHTHYHHMH 301 MK peaiero 1 MepeKsIajioM Ie OUIbII BiJaJeHu, HK MpU
3aMiHi QyHKIIOHATILHUM aHaiorom [38, c. 45].

[Ipuknaan nTpUOIM3HOTO MEPEKIay peallii B aHalI30BaHOMY TBOPI
3YCTpIYalOThCA JIMIIE B ACKUIBKOX BUMaakax. OauH 3 MOAIOHWX BHUMAAKIB — II€
nepeKsia] yKpaiHCHhKOI0 MOBOIO CIIOBOCIONIYYEHHS COMN PONES sK KYKYpPYO3sHi
Kopotcuky. JlaHui TpUitoM MOKHA Ha3BaTU «3aMIHOIO (DYHKI[IOHAIbBHUM aHAJIOTrOM,
TaK SIK YKpaiHCbKOMY YMTa4eB1 HEBIJIOMO, IO TaKe KYKYPYA3SHUN KOPKUK, alie, TUM
HE MEHII, BIiH MOXE 370TaJaTHCsI TpPO CEMaHTUYHE 3HAYEHHS I[HOTO
CJIOBOCITIOJTYYCHHSI.

B ananmizoBaHOMY KOHTEKCTI TPUHOM CMHCIIOBOTO PO3BUTKY MOJISTAE B TOMY,
o nepekianay 3aminroe npuuuHy did not understand (Bona He posymina #oro)
HaCTAKOM (BiH OYB /I HET 3araJIKOI0), 1€ HOMIHAITIS «3arajika», 0e3yMOBHO, 10/1a€
CUTYyallil OUTbII POMaHTUYHY TOHAIBHICTb.

[Toxibni KOMILIEKCHI TpaHcopMallii JT03BOJIAIOTh HAOIM3UTH TEKCT-
MepIIoPKEepesIo 0 YKpaiHOMOBHOTO YMTada 1 OUIBII  IJICCIIPSIMOBAHO
peani3oByBaTH €CTETUYHY (YHKIIIIO XYJ0KHBOTO TBOPY.

You can spot an Irishman or a Yorkshireman by his brogue [51]. — Ipranous
yu gopKwupys iecko éniznamu s3a akyernmom [50].

VY upomMy BUNAAKY MEPEKIaiad BUKOPUCTAB y CBOi pOOOTI MIBKAIbKY.

Takum 4yuHOM, B XO/Il HAIIOTO JOCIIKEHHS OyJI0 BUSBIICHO, 110 HAMOLTBII
3aCTOCOBYBaHUM TpuitomoM rmnepekiaay peanid y m’eci b. Illoy «Ilirmamion» 3

aHTIIACHKOT MOBU YKpaiHChKOIO € TpaHchuiTepamis. Kpim Toro, mepexiamay
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BUKOPHCTOBYBAB HEOJIOT13MH, MPUOIN3HUN MEpEeKIIal], a TaKoXX HeUTpasizalito Ta
OITyIICHHS.

Cepen TpyIHOILIIB, SIKIi BUHMKAIOTh MPU MEPEKIaal peaiil y Im’eci MOXKHa
BUOKPEMUTHU HACTYTIHI:

— BIJICYTHICTh B MOBI I€peKiaay BIAMOBIAHOCTI (EKBIBaJieHTa) dYepes
BIJICYTHICTB y HOCIiB 11i€l MOBH pedepeHTa;

— HEOOXITHICTh MOpYydY 13 MPEIAMETHUM 3HAYCHHSIM (CEMAHTHKOIO) peatii
nepenaTd 1 KoJopuT (KOHOTaIilo) — 11 HaIlloHAJbHE Ta I1CTOPUYHE
3a0apBIICHHS.

[Ipu BuOOpPI HAWOUIBII BIAMOBIIHOTO MPUHOMY MEpeKIay HEOOXITHO
BpPaxoOBYBaTH CIOCIO Mojayl peasii aBTOPOM TEKCTY OpHUTIHAIY 1 3aco0H, Kl BIH
BUKOPUCTOBYBaB, 100 JOBECTH 1O CBIJIOMOCTI 4YMTaya ii CEMaHTHYHHH 1
KOHOTaTUBHUHN 3MICT.

[TincymMoOByrOUM TPOBENECHMI aHali3, pOOMMO BUCHOBOK, IO B OUIBIIOCTI
BUIIAJIKIB TpaHc(opmalli € Bunpasaanumu. [lepeknagayem Oyau BUKOPUCTaH1 BCl
BUJIM JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX TpaHchopmaiiii. Haifuacrtime Oyma 3acTocoBaHa
TpaHcopMallisi KOHTEKCTyalbHO1 3aMiHM Ta BUOOPY BapiaHTHOTO BIJNOBIAHUKA,
pijiie — KaJbKyBaHHs Ta TeHepati3allli 3HaueHHS.

Pe3ynbTaTi MOPIBHSUIBHOTO aHaJI3y TEKCTY OPUTIHATY Ta TEKCTY MEepeKasy
JI03BOJISIIOTH CTBEPXKYBATH, IO JIJISl JOCATHEHHSI 3MICTOBOI OJM3BKOCTI MepeKIIamLy
JI0 TEKCTY OpHUTIHATYy, HCOOX1THO 3HAXOUTH BiAMOBITHOCTI JIGKCEMaM aHTJIIMCHKOI
MOBH 32  JIONOMOTOIO  3aCTOCYBaHHS  KOMIUIEKCHUX  TEPEKIIaJalbKIX
tpanchopmariiit. Ciia 3a3HaYUTH, 110 JEKCUKO-CEMAaHTUYHI TPUHOMU PI3HUX MOB
MaroTh OJIHY OCHOBY, OJIHAK iX (D)YHKIIIOHYBaHHS B MOBI BiJipi3Hs€Thcs. OmHi 1 Ti
caml MPUIAOMHM BUKOHYIOTH PI3HI (PYHKIIi, MalOTh PI3HUI CTYIIHb BXKHUBAHOCTI 1
pi3Hy MUTOMY Bary B CHUCTEM1 KOXHOi OKpEMOi MOBH, YUM 1 MOSICHIOEThCS TOTpeda

B TpaHchopMarlisx.
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BuchnoBku 10 2 po3aiay

Tsip bepnapaa llloy «Ilirmamion» — 11e 6araToMOBHUH TBIp, KU MICTHTD Y
co01 pi3HOMaHITHI JIEKCHYHI, TPaMaTHYHI Ta CTUJIICTHYHI OCOOJIMBOCTI aHTJIHCHKO1
MOBHU. Y HBOMY 3yCTPIYalOThCS Pi3HI COIiajbHI BEPCTBU, IO CIUIKYIOTHCS MIXK
co0010 Ha PI3HUX MOBHHX PIBHSX, III0 CTBOPIOE IIKaB1 CUTYAIIl] Ta J0/Ia€ KOJIOPUTY
TBODY.

Bbyno BusiBneno, mo 6araro peainiii B TBopi bepuapna oy «Ilirmamion» — e
peanii, siki B OUIBIIOCTI 3HAHOMI YKpPaiHChKOMY YMTA4eBl 1 SIKi HE CTBOPIOIOTH
CKJIQJHOIIIB TIPH TIEpPEeKyIadi, TaKk sSIK MaloTh a00 CIIOBHUKOBI €KBIBAJICHTU B MOBI
nepekiiany, ado JiTepaTypHy TPAAUILiIO0, IO CBIIYUTH PO MOMIMUPEHHS OpUTAHCHKOI
KyJbTYpHU B YKpaiHi.

TakoX NOMITHJIM HACTyIHI 3aKOHOMIPHOCTI NpH MepeAadl peaniil: npu
NepeKIaJl OHOMAaCTUYHUX pealiii HalyacTille KOPHUCTYIOTbCS IPUHAOMOM
TpaHcKkpuOyBaHHs. [Ipu nepenaui eTHOrpadgiyHUX peaniil Maibke 0JJHAKOBO 4acTO
BUKOPUCTOBYIOTBCS  NPUMOMU  KalbKyBaHHS, TeHepami3amli 1  3aMIiHHU
(GyHKI10HAJTBHUM aHAJIOTOM.

OTxe, miag yac NPUUHATTA Nepekyafanbkux pimeHb O. MoOKpOBOJIbCHKHIA
30epir KOMYHIKaTUBHY (DYHKI[I}0 TEKCTYy MepeKiaay, BIAMOBIAHICTb HOT0O y3ycy
yKpaiHcbkoi MoOBH. [IpakTuyHO Oyno g0BefeHO, IO TPOIEeC NEpeKiIaay € He
MPOCTOIO 3aMIHOKO OJIMHUIIL OJHIET MOBU OJIMHUIISIMU 1HIIIOT MOBH, a SIBJISIE COOOIO
CKJIAHUN TIpollec, WIO0 MICTUTh pSAJd TPYIHOINIB, SKI HEOOXIIHO J0JIaTh
nepekaagaueBi. Y OUIBIIOCTI BUMAJKIB MU TOTOIKYEMOCh 3 BUKOPHCTAHHIM
JIEKCUKO-CEMAHTHUYHUX TpaHchopMmalliii, Kl Mepekiagady 3acTOCyBaB Yy CBOEMY

nepeKyaii.
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3AT'AJIBHI BUCHOBKHA

[Tim gac pobOTHM HaJ HAIIOK TEMOIO IOCHTIKCHHS HaMH OyJIO JOCSITHYTO
MOCTaBJICHUX II1JIEH.

byna BuBYeHa miTeparypa, mpUCBSIYeHaA MpobieMaM peajid Ta ix mepenadi
npu Tepekiani. TakoX HaM BAAJIOCS BHOKPEMHUTH OCHOBHI TPYIHOII, IO
NEPelIKO/KAIOTh  (DOPMYBAaHHIO  OJTHO3HAYHOTO  BHU3HAYEHHS  peamnii  sK
JIHTBICTUYHOTO SIBUINA, TOKA3aTH 1 MpOoaHali3yBaTy BIIMIHHOCTI peaiil Bij 1HITUX
MIKJIaciB 0€3eKBIBAJIEHTHOT JIEKCUKH.

Po3risiHyTo OCHOBHI MIJXOU 10 Tepeaadl peaiid npu nepekiani. Busdeno
ICHYI0Y1 Ha ChOTOAHIIIHIN J€Hb NPUHLIMIK KJacudikamli peasiid 1 Ha IXHIA OCHOBI
CTBOPEHO BIAacCHY Kiacudikarllito peaniii, siki Oynu BusiiaeH1 B Tekcti m’ecu b. Illoy
«Ilirmamion». L1 peamii Oynau OOCHIJKEHI, a TakoX OyJlIM BHUBYEHI NPUUOMH iX
nepenavi, BUKOpHCTaHI mepeknagadeM OnekcaHapoM MOKpPOBOJIBCHKUM TIpU
HepeKIIal 3rajlaHoi 1 ecH.

AJIEKBaTHUI TiepeKIia]l pealiiid € OJJHUM 3 HalOUIbII CKIIAJIHUX 1 BaXKJIUBUX
acHeKTIB MepeKiaxy B LIIOMY, OCKUIBKHM MEpeKaJ — 1€ He MPOCTO OyKBaJibHA
nepejaya 3Ha4eHb MOBHHUX OJIMHUIIL OJHI€T MOBU B 1HIIIHN, a W MOIIYK TOYHHUX
MOBHHUX €KBIBJICHTIB 3 YpaxyBaHHSIM cHEHU(PIKKM KyJIbTYpHOI 1 CMUCIOBOI
CKJIaJ0BHX 1HIIOT MOBH. Crierudika nepexiiany, no BiAPi3HAE HOro Bi BCIX 1HIINAX
BUJIB MOBHOTO TOCEpPEAHMIITBA, TOJSATa€ B TOMY, IO BiH MPU3HAYCHHUHA IJIs
MOBHOMPABHOI 3aMIHM OpPWTIHANY, SIKy HOCII 1HIIOI MOBHM BBaXKalOTh MOBHICTIO
TOTOXHOIO [TOYaTKOBOMY TEKCTY.

PazoMm 3 TuM, 04eBUAHO, 110 a0CONIIOTHA TOTOXKHICTH MEPEKIaTy OpUTIHATY
HEJOCsKHa, ajie 1€ He MepeIIKoKae aleKBaTHOMY PO3YMIHHIO TeKCTy. MoBa — 11e
HE TITBbKMA CHCTEMa JIEKCHYHUX Ta TpaMaTHYHUX TOHSITH, aje, B MEpPIIy Yepry,
CKJIaJiHa TICHXOJIOTIYHA opraHizamisi. My MOXEeMO TOBOPUTH MPO MOBY SIK IPO
CUCTEMY 1 CTPYKTYpYy, SIK MpO 3acid CIUIKyBaHHS, a TakoXX fAK Mpo crocid

B1I00OpakeHHS KYJbTYPH IILJIOTO HApOY.
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CkiafiHIiCTh MOJSTa€E B TOMY, IO peatii € abCOMOTHO 3BUYHUMHU I MOBU
OpUT1HAJIy, BOHM HIYUM HE€ BIJPI3HSAIOTHCSA BIJ PI3HUX IHIIMX CIIIB 1 HISK HE
MOSICHIOIOTBCSL aBTOPOM. Y TEKCTI TMepeKiaay, HaBIIAKH, BOHH BHJIUISIOTHCS,
OCKUJIbKH € SCKpaBUMHM ITOKa3HUKaMHU HAI[IOHAIBHOT CBOEPITHOCTI 1HINOI KYJIBTYPH,
110 ICTOTHO 30UIBIIIYE TX CTHIICTUYHE HaBaHTakKeHHs. [lepexinanady moBUHEH BMITH
po3Mmi3HaBaTH peayii Ta MEepeKJacTH iX Tak, mo0 BOHU Oyld 3pO3yMUTMMH B
KyJbTYp1 MOBH iepekiiany. JJis iboro HeoOX1HO TOYHO 3HATH, IO TIO3HAYAE peatis
1 sika ¢poHOBa 1H(OpPMALIIS 32 HEIO CTOITh.

Pi3HOMaHITHICTB peaiii, Moka3zaHa B IEPIIOMY PO3/ILII JAHOTO JTOCTIHKEHHS,
3MYyIIy€e TMepeKiajaya BUKOPUCTOBYBATH BECh apCeHa MepeKIafallbKux
TpaHchopMaliil s AOCATHEHHS HeOoOX1aHOro epexrty. OCHOBHUMH MNpUiioMaMu
nepeadi peamii €: TpaHCKPHIIIsS/TpaHCIITepallis, KajlbKa, HallBKaJIbKa, 3aMiHa,
3amiHa (DYHKI[IOHAJILHUM aHAJIOrOM, ONKMCOBUH NEpeKsiajl, NpuOIU3HUN TepeKIIal,
KOHTEKCTYaJIbHUHN TIEPEKIal, OMYIICHHS.

[ TinbkM BMIJE MOEAHAHHS IIUX MPUHOMIB 3J]aTHE MEpPENaTH BCIO MOBHOTY
BIITIHKIB OpUTIHAIIBHOTO TeKCTy. OrniHioroun podoty O. MOKpPOBOJBCHKOIO Hajl
nepekiagaoM TBopy b. oy «Ilirmanion» MoXHa CKa3aTu, 0 MUPOKUNA YU TAIIbKUAN
yCcHiX, SIKMH LSl KHUTa OTpUMajia B YKpaiHi, MOB’SI3aHUNA 3 BHUCOKOI SIKICTIO
nepeKIiaay, 30KpemMa rnepeKaay peatii.

[lepexagad KOPUCTYETHCS 3HAYHUM apCEHATIOM CIIOCO01B MEPEKIIaNy peatii,
a caMe OCHOBHUMH CHOCOOaMU: KaJlbKyBaHHS, TPAHCKPHIILIS Ta TpaHCIITeparlis,
OMMMCOBHM mTepekyial, (YHKIIIOHATBHUNA aHajor, 3aMiHa, KOHTEKCTyaJIbHHI
nepeKiaaa Ta KOMOIHOBaHUUM mepekian. YacTOTHICTh BUKOPUCTAHHS KOXKHOTO
OKpeMOro crnocoQy Tmepenayl peaniid BIAPI3HIATBCA Yy Mepekiadl yKpaiHChKOIO
MoBo10. [lepeknamgadi 4acTo KOPUCTYIOTHCA BIAMIHHUMHU Croco0aMu Tmepeaadi
HaIllOHAJIBHO MAapKOBAHOI JICKCUKH JIJIsl TIEPEKJIaAy OJIHIET 1 Ti€l caMOi JIGKCUYHOT
OJIMHULII YKPAiHCHKOIO MOBOIO.

HaiiGinpm yacToTHUM criocoOoM mepenadi pealiii yKpaiHChKOIO MOBOIO Y
11’ €Cl BUSIBUBCS CMIOCIO KabKyBaHHs. 3HAMICH HAMU BUIAQJIKH Y 111 KaTeropii — 11e,

nepar 3a BCC, CJIOBOCIIOJNYYCHHS, Y SAKUX IICPCKIATAECTHCA ITOUCPIOBO KOKCH Horo
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KOMIIOHEHT 3a JOMOMOIOI0 CJIOBHHUKOBHMX BIJNMOBIAHUKIB. [HOAI mepekimamayi
YKpaiHCHKOO MOBOIO OOMPAIOTh TOTOXKHI, a 1HO/A1 Pi3HI CJIOBHUKORBI BIJITOBITHUKH
JUIS Tiepeiayl KOMIIOHEHTIB CJIOBOCTIONYYESHHS] — CHHOHIMIUH1 TTOHATTS.

Byno BcTaHOBIEHO, 110 HaWMEHIN 4YacTOTHUM CIOCIO Tepemadl peanii
YKPaTHCHKOI0 MOBOIO — II¢ KOMOIHOBaHUM TeEpeKIaj], SIKHi BUKOPHCTOBYETHCS B
nepury 4epry JUisl Tmepenayi iCTOpUYHMX peaiiii MoBoro mepeknany. Crocid
TPAHCKPUIIIIIi Ta TpaHCIITEepallii IHUPOKO BUKOPUCTOBYETHCS, KOJU BAXKJIMBO TOYHO
nepenatd QoHeTHuHy QopMmy, Hacammepes, reorpadiuHux peaiid: TOMOHIMIB,
riIpPOHIMIB, HA3B MPEJCTABHUKIB TBAPUHHOTO Ta POCIUHHOrO CBITY. OmnucoBuii
MEePeKyIaj] CTOITh Ha TPEThOMY MICIII 32 YACTOTHICTIO y MepeKIIal.

[TinOuBarouu MiICYMOK TOCHIIKEHHS, CH1J 3a3HAYMUTH, 110, TOMPHU 3HAYHY
BUBYCHICTh peaii sIK JIHTBICTUYHOIO SIBUINA 1 MPUUOMIB Tepeaadi peanmii mpu
nepekiiajii, He BCl aCMeKTH MpoOJieM, MOB’SI3aHUX 3 IIUM SBUIIEM, BUPIIICHI Ha
cborogni. IlpaBuibHe poO3yMIHHS  OCOOJIMBOCTENM peaniil SK  MiAKJIacy
0€3eKBIBaJICHTHOT JIGKCUKH 1 BMIHHSA MIepeKiIagada BIIPI3HIATH peatito BiJl MOII0HUX
JIHTBICTUYHUX SBHIL HEOOXIJIHE JUIsl CTBOPEHHS TEKCTY NEepeKIaay BHUCOKOI
XYJI0’KHBOT SIKOCTI.

Takum 4MHOM, yCl1 MOCTaBJI€H]1 3aBJaHHs OyJM BUKOHAHI Ta L1Jb HayKOBO-
JIOCHiAHOT poOOTHU AOCsITHyTa. Y Hailiid poOoTi Oyiau BUCBITIICHI JUIIE ESIKI
aCMeKTHU IMUPOKOI TeMHU, TOMY JaHa KBamidikalriiiHa poOoTa MOXE CIyryBaTH

OCHOBOIO JIJIs1 O1JIbIII MACIITAOHOTO JTOCHIJKEHHS y cpepi nepeKnany.
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SUMMARY

Adequate translation of realities is one of the most difficult and important
aspects of translation in general, since translation is not just a literal transfer of the
meanings of linguistic units of one language into another, but also a search for exact
linguistic equivalents taking into account the specifics of the cultural and semantic
components of another language. The specificity of translation, which distinguishes
it from all other types of language mediation, is that it is intended for a full-fledged
replacement of the original, which speakers of another language consider to be
completely identical to the original text.

At the same time, it is obvious that the absolute identity of the translation of
the original is unattainable, but this does not prevent adequate understanding of the
text. Language is not only a system of lexical and grammatical concepts, but, first
of all, acomplex psychological organization. We can talk about language as a system
and structure, as a means of communication, and also as a way of reflecting the
culture of an entire nation.

The difficulty lies in the fact that the realities are absolutely familiar to the
original language, they are no different from various other words and are not
explained by the author in any way. In the translated text, on the contrary, they stand
out because they are vivid indicators of the national identity of another culture,
which significantly increases their stylistic load. The translator must be able to
recognize the realities and translate them in such a way that they are understandable
in the culture of the target language. To do this, you need to know exactly what
reality means and what background information is behind it.

The variety of realities shown in the first chapter of this study makes the
translator use the entire arsenal of translation transformations to achieve the desired
effect. The main methods of transferring realities are: transcription/transliteration,
tracing, semi-tracing, replacement, replacement with a functional analogue,

descriptive translation, approximate translation, contextual translation, omission.
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The translator uses a significant arsenal of methods of translating realities,
namely the main methods: tracing, transcription and transliteration, descriptive
translation, functional analogue, substitution, contextual translation and combined
translation. The frequency of use of each separate way of conveying realities differs
in the translation into Ukrainian. Translators often use different methods of
transferring nationally marked vocabulary to translate the same lexical unit into
Ukrainian.

The most frequent method of conveying realities in the Ukrainian language in
the play turned out to be the method of tracing. The cases we found in this category
are, first of all, word combinations in which each of its components is translated one
by one with the help of dictionary counterparts. Sometimes translators into the
Ukrainian language choose identical, and sometimes different dictionary
counterparts to convey the components of a word combination — synonymous
concepts.

It was established that the least frequent way of conveying realities in the
Ukrainian language is combined translation, which is primarily used to convey
historical realities in the translated language. The method of transcription and
transliteration is widely used when it is important to accurately convey the phonetic
form, first of all, of geographical realities: toponyms, hydronyms, names of
representatives of the animal and plant world.

Having studied peculiarities of the translation of reality words from English
into Ukrainian on the basis of the artistic work of B. Shaw «Pygmaliony», we can say
that this study was interesting, since artistic works are important sources of linguistic
information that help to understand the culture and traditions of foreign-speaking
peoples. Understanding the specifics of the translation of reality words from English
into Ukrainian will help to better understand the meaning and importance of these

words in the context of the work.
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